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COMEDIA FAMOSA.

SIEMPRE HAY QUE EMBIDIAR

AMANDO.
DE UN INGENIO.

/

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

Deifoboy Pejcador, Galdn. Dorinda ,
Zagala

,
Dama. * * Mirilla y

Zagala,.

Alcino y Eajior
,
Galdn. Arceta , Zagala

, Dama. Erithea ,
Zagala.

Melibeo , Pafiór , Galdn. *** Cefija , GradoJa. *** Sirene y, Zagala.

Coriandró , Barba. Tritón y
Graciojo. Mufica.

JORNADA PRIMERA.
Cantan dentro

, y defpues de decir les prime-

ros verjas Jalen por un lado Akino
,
enarbo-

lando el cayado
, y por el otro Meíibeoy

terciando una honda y y al encon-

trarje Je JuJpenden,

'Mujica. T)Ues ya faie el Alva,

i pues ya viene el di a,

y iluminan el campo dos veges

el Sol
5 y Dorinda,

albricias , albricias.

Dent.Alcino. Impacieiite rebaño ternerofo,

no al canamo nudofo,

que el redil cege
, la quietud alteres,

fi atrevido no quieres

ceder a los imperios del cayado.

Dent.Melib. Dónde
, monñruo lunado, -

dexando la enfenada te encaminas,

y ai Alva apenas ves
,
quando imaginas,

que es priíion la quietud ?

ticino. Aunque á balidos

(idioma de gemidos
,

fin gemidos)
llames quien te defate,

en vano pieafas que lograrlo trate

la diñante piedad de aquella tropa.

'Melib.Viwz til mifmo, robador de Europa,

que has de bolveral tiro efcarmenrado..

ricino. Si el filvo no bañó , bafte ei cayado.

Melib. Si la voz no te aparta del camino,

la honda lo logre. Salen los dos..

Alcino. Melibeo ? Melib. Alcino ?

Dónde , el lifo frefno corbo

enarbolando , caminas

al primer termino de efla

intercadencia del dia ?

Alcino. EíTo preguntas
, fi ves

Ja candida , la fencilla

multitud de mis corderos,

cuya impaciente fatiga,

quando del redil el tofco

circulo fácil derriba,

muchas obediencfas rompe
en cada nudo que brinca ?

Cómo dadas
,
que mi enojo

caítigarios folicica,

fin que la fencilléz fea

diícalpa de la ofadia ?

Pero tu dónde
,

el torcido

cañamo terciando , inclinas

la planta? Melib. Si ves aquells©

defordenadas quadrillas

Ninfas- ,
Zagalas

,
ya

ni bien Zagalas , ni Ninfas,-

y
igualmerfíe ves , rompiendo

s. ia enfenada la linea,

A . al



z 'Siempre hay. ^ué

al Júpiter de los brutos

para robarlas feguirlas,

cómo dudas
,
que también,

lia fer difculpa la ira

( pues no vengo el que fe irrite,

lino el que no fe corrija)

á reducirle á fu alvergue

vaya ,
porque no fe diga,

que pueden irracionales

conocer lo que fon lindas ?

Alcino^^ms ya.que él á la querencia

de effa inculta felva umbría

buelve , y de lo que no hiere

fe venga con lo que pifa,

permíteme ,
Melibeo,

que en la amante competida

fineza nueñra , te dé

un parabién , en que afpira

mi amor, folo a que me buelvas

unos zelos por albricias.

A raí parabién ? Alano. Si , pues

li de Dorinda divina

la beldad adoras, y ella

ha de nombrar quien la firva,

fabiendo que te conoce,

es fuerza creer que te elija.

Jiíelib. Mucho liento que tu atenta

fofpechofa cortesía

rae ponga en lugar de ferte

ingrato 5 pues quando havia

de aihagarte la lifonja,

te caftigo la malicia.

Alcino. Cómo ?

Meiib. Como es fuerza , a! vér,

que una enhorabuena embias,

boiverte un peíame yo,

pues íi effa hermofura mifma'

ha de elegir
, y tu folo

la mereces , ya efta efcrita

de las letras de fu error

la claufula de tu ruina.

Alcino. Si yo vieffe alguna fena

de favor ,
que aunque remifla,

crerda encendida prendieffe

la pólvora de mi dicha,

dfxeras bien 5 mas fi fabes

quan airadamente impía

rae fea defprecia'do ,
por qué

hacerme creer imaginas,

emhidtar amaruíú,

que ha nacido mi efperanza

mas
,
que para fer embidia ?

Adelib. Vivir defpreciado no es

una ^ocupación tan digna

del pecho , como eííár liendo

caufa de lo que fe irrita,

en fe de que no hay tan fiera

crueldad
,
que configo mifma

no efté el rato que fe emplea

penfando en quien la motiva ?

Pues íi eño es defprecio , cómo
el mas fiero le apellidas

de los tormentos de amor?
No fabes , que mi defdicha

es tal
,
que lu enojo , aun para

hacerla mayor , la olvida ?

Pero fi hemos de quedarnos

con el dolor , en diftinta

materia hablemos , no fea

wn ruin nuefira cortesía,

que , fin efperar curarla,

mas que fabiendo fentirla,

mueffre la queja , que eftamos

defcontentos con la herida.

Alcino. Bien dices s y pues los coros

de los Zagales duplican

al campo
,
que corren tantas

primaveras movedizas,

á fin de que ,
acompañando

á Dorinda halla la aitiv^

puerta del Templo ,
defpueblen

(fiendo fuerza que la ligan

quantos la \neren ) la agreíle

región de fus alquerías,

repitamos en la dulce

fraffe de fu melodía:

Ellos ¡y Mufica. Pues ya fale el Alva,

pues ya viene el día,

y iluminan el campo dos veces

el Sol , y Dorinda,

albricias , albricias.

Vent.Veifobo. Túton , á tierra, pues y*

viene fobre aquella cima

del monte rayando el SoL

fu tibio explendor.

J}ent. Tritón. Cefifa,

ola , hau.

Dent. Cefifa. Ya vó ,
que eftó

defaminando lo efquiva.



De un Inferno* i

^'/¿.Deifobo aquel eftrangero

Zagal ,
cuya pefqueria,

poblando el campo de efcamas,

agota el golfo de vidas,

falca ya á tierra.

pífit. Deifobo. Y en tanto,

que de la playa florida

la verde quietud altero,

quede la frágil barquilla

furta en el margen , fiada

al -ancora de efla encina.

Pint.CeJífa. Con Tritón me dexas ? quiera

Venus
,
que no pare en riña.

Pent.Tritón. Cefifa, y yo ? nunca haremos

confianzas como migas.

Sale Deifobo de Pefcador ,
Galan^.

Piif. Salve , ó tu de Venus bella

íelva hollada. Mas que mira

mi amor ? Melibeo ? Alcino ?

tos dos. Deifobo ? Deif Siempre havia

de celebrarfe la aufencia,

por eftrenar la caricia.

Losdos. 'Los brazos me da.

Deif. Ya que ellos Abrázalos^

quanto aprietan vivifican,

decidme ,
qué nuevos coros,

qué dulces voces ,
qué unidas

tropas j qué alternados himnos

fon ios que á un tiempo feñiva

confunden con ios alboques

la cadencia de las liras ?

Defde que al plácido abrigo

de Chipre defde Fenicia

mi patria vine , y en ella

negado á quantos la habitan,

fino á los dos
, y elfos fados

Zagales , viví en las ruinas

de eífe Palacio , una choza

tan inftablemente fija,

que á juncos
, y cañas yace,

ni bien verde , ni pagiza: ^

defde que al dulce exercicio

de la pefca fe dedica

la ocupada ociofidad

de-^ mi dolor , en tan chica

barca, que el Mar en fus ondas

la creyó tal vez añilla:

defde que á ellas horas falgo

i poner en la tegida

falva de la grama peces,

que prefentados embia

la vecindad de la efpuma

al cortejo de la Isla,

jamás iguales cadencias

oi ,
nunca efla alegría

experimenté
;
pues aunque

en la dulce monarquía

de fus Isleños no hay mas
vaffallo ,

que la delicia, .

no tan al primer boftezo

de la embriaguez matutina

fe oyeron ; y pues no es mas

que curiofidad la mia,

debaos mi afeéto acallarme

la duda con la noticia.

Melib. Chipre , célebre pedazo

del Aíia, que un tiempo unida

parte de ella
,

para fer

Isla fuya
, y patria mia,

á puro rozarla el Mar
degeneró de Provincia:

entre quantas el criftal

del Archipiélago fitia

la mas feliz , la mas noble

facra eftacion aplaudida

es del Orbe , no fan folo

por cuna de aquella Cipria

belleza, deidad , incendio

-

de tantas almas cenizas,

quanto porque nueva Arcadia

de amor, fea en fu rendida

República cariñofa

la política tan digna,

que yo adore una hermoíiira,

fin- el riefgo de que diga

el alma
,
que algo fe ruega,

pues tanto fe facriftca,

y aquella hermofura propia

me correfponda en la mifma .

fé de que es menos potísióíe

quien es mas agradecida.

Alcino. Entre los ritos que obfervan

la -coftumbre , y la noticia,

el mas principal es ,
que una

Zagala , el primero dia

en que entra la primavera

mediando aquella enemiga

lucha de 4qs cllacion$$|

As
“



^ Siempre hdj que
una hiemal

, y otra eftiva,

haya , entre quantos la adoran,
de nombrar uno

,
que afsiíla

con mas confianza no,
con mas razón si , á la fina

defefperada efperanza

de fervirla fin fervirla;

y aun eílá con la penfion
de fer folo aquellos dias

geniaies
,
que á Venus nueílros

antiguos ricos dedican,

haña que el Mirto amanece
efirellas vegetativas.

'Melib. Toca el nombrar la hermofura,
que á elle intento 'facilita

naturaleza de, ingrata,

y accidentes de 'benigna,

al anciano Sacerdote

de Venus
, y al otro dia

han de conducir al Templo
á la belleza elegida

las demas Zagalas , donde
defpaes de las alegrías

de himnos
, y de entonaciones,

nombra el Zagal
, y en la mifma

plaulible forma en que al Templo
fubieron

, á la feíliva

manfion del Valle defcienden,

trayendo blancas tegidas

bolantes nieblas de gafa

fobre el roflro
, haña que quita

la Siqais
(
que afsi fe llama

la hermofura preferida )

del Temblante el velo , en fe

de que en él (en quanto mira

á eñe obfequio ) aparta aquella

melindrofa hipocresía,

con que un recato que fuerza,

trata una pafslon que inclina.

'Alc'mo. Ayer , Proteo eífe anciano,

que de Venus Ericína,

en el Templo el facro cargo

de Sacerdote exercita,

eligió á Dorinda
, cuya

nueva beldad::- Deif.í^o proíigas,

que ja íobra lo que falta,

pues baña lo que me avifas.

Dorinda
, á quien jamás yo

yi defde que en Chipre habita

emhidlar amando,
mi planta, es nombrada? Alcino.^l,

I>úf Bien decía , bien decía
la fonóra fuavidad

de eíTas voces
,
que combidan

á finrazones hermofas,

pues quanto fuenan hechizan;

mas porque la extravagante

refiñeneia de mi vida

os havrá admirado , en tanto

que eífas alegres quadrillas

forman un Mayo
,
que en muchos

ramilletes íe divida,

efcuchad , no mi cautela

tan fin difculparfe infifia,

que parezca irracional

de puro fer entendida.

Defde Fenicia mi patria

vine á Chipre , huyendo impías
fañas de una airada eñrella,

iras de una fuerza indigna,

armas de un Imperio injuñoj

y en fin
,

para que lo diga
de una vez , traiciones de una
idolatrada homicida
de mi fofsiego : ojalá

entre aquellas defunidas

reliquias de mi cadena,

ya eftragos,. y no reliquias,

fe enredañe la memoria,
como fe rompió la viña.

Apenas
, pues , fije fobre

los cefpedes de fu orilla

la planta , á pefar de tantos

undofos rieígos , con que iba

eñorvandome el reparo

ío amable de la caída,

quando difcurriendo effa

primavera entretegida

de flores , fuifleis ios dos
los primeros, á quien guia

el hado á mi amparo , en cuy*

confiada unión amiga

merecí que- me adieñraíTeis

en la uadofa Cetrería

del Mar, donde á leves puntas,

ya Góndola , ó ya Barquilla,

eñe pobre leño es facre

de tanta garza Marina.

Tal vez , Akino , que á verte



De m
iba á tu egido

, y te via
'

3 vifta del efparcido

rebaño , en cuy* fortijas

nevadas , marca fangrienta,

es mancha
, y parece herida,

y refguardado de algún

tronco j aceché , folo oia

quejas de amor , motivadas

de eíTa ingrata, de efla efquiva

ruina de las almas
,
para -

fer alma de las ruinas.

Tal vez también , Melibeo,
que á la erifenada , en que abrigas

vivientes fignos
,
que braman

de enojo de que los filván,

iba
, y á defcuidos tuyos

te efcuchaba
,
percibia

las miímas anfías
, y el mifmo

influjo' que las motiva;

quando aun el mojado pez

fobre la yerva palpita,

viviente al revés
,
pues muere

de achaque de que refpira,

me parece
,
que formando

por claufulas agonías,

me dice : no al Mar me buelvas,

pefcador
,
que aunque feria

reñituirme á mi centro,

he eflado en tierra que habiti

Dorinda
, y de fu contadlo

vá ya el alma tan herida,

que inficionaré la efpecie,

íi el ardor fe comunica.
El que en el laurél copado,
pajaro incauto

, folia

gozar al Alva de aquella

vaga libertad nativa,

delde que á Dorinda vio

prelo en fus ramas efquivas,

rendidamente gorgéa,

quereliofamente trina.

El arroyo, que en la plana
de las flores que falpica,

renglón de plata fe forma
de mil letras criflalinas,

defde que en fu ^ranfparencia:

Dorinda fe vio , imagina^
^ue hay Eftio que le borre,

y no Otoño que le efcriba*

Ingenio,

El Corzo , cuya ligera

velocidad advertida,

con ios ganchos de la -frente

enreda el aire que pifa,

en vez de huir á la errada

vivora la punta limpia,

fe expone al harpon
, y viendo

que las Zagalas le fitian,

fufre que todas la hieran,

por fi Dorinda le tira.

Qué es eño , Cielos ? al vér

tantos eftragos
, decia

entre mi
; qué es eño , amor ?

tan fin reparo fulmina

una muger, que es lo mifmo
el mirarla

,
que el feguirla ?

Quién le ha dicho á mi difcurfo,

que ya una vez conocida

la caufa del mal , no puedo
cautelar la medicina ?

Nadie
, porque nadie puede

negarme
, que aquella mifraa

alma , que hay para que ceda,

hay para que me refifla.

Afsi? pues buelve razón

en ti
, y fi mirando lidia

efta fiera , no has de hablarla,

no has de verla, no has de oiría

ni aun que la imagines quiero,

no fea que refiñida

eña fuerza muchas veces,

pienfe en no penfar que hechiza,

y afsi haga la duda el daño,

que te hiciera la noticia.

Veamos fi venciendo á quien

aun no la ha mirado , eñriva

fu fuerza en haver nacido

fu herraofura peregrina

en una eñrella , de quien

proceden las fimpatias;

ó^,fi toda la violencia

la debe á la maravilla

de fu perfección
;

porque

fi es pofsible que configa,

fin caufa de que yo vea

la acción de que yo me rinda,

no es fuyo el mérito
, y fi

para vencer necefsíta

de que ponga yo el peligro.



6 Siempre hay ¡¡m
es fuyo el rigor , y mira
tanto por si mi difcurfo,

que en ambos cafos evita

ponerfe delante de ellaj

li por si fola conquiíla,

por no hacerla mas tirana»

y íi con las veces lidia

del Cielo para vencerme,

por no ofenderla divina^

Eílos juicios á fus folas

mi imaginación hacia,

quando creyendo que fuefíe

refiñencia tan continua,

mas que refguardo del alma,

riefgo de la cortesía,

entré en cuentas con mi noble

atención , y referida

la culpa , de que me efcufe

á morir
,
por quien haría

tan dulce la muerte, dio

el difcurfo efta falida

á los cargos , de quien era

proceífo la fantasía.

No niega el conocimiento

mió
,
que á la primer viña,

en mi parecerá efta

repugnancia grolTeria;

pues andar huyendo el pecho

á una beldad ,
porque digan,

que quanto mira enamora,

fin laílima de que mira,

es tan defeortés ufura

de la vida que fe libra,

que defde aquel mifmo inflante

en que fe affegura efpiraj

pero - fi defentrañando

el motivo que me infla,

fe atiende á él
,
primero debe

difculparla , que fentirla.

No pudiera eflár tan mal
complexionada la vifta,

qiie fu luz me parecieíTe

menos mirada , que oida ?

Sí, porque efto de elegir

hermofuras , mas eflriva, *

í

que en la razón , en el gufto¿

en cuyas opuefías lineas,

frenesí de quien difeurre,

es juicio de quien delira.

emhldiar amanhi
Pues li verla

, y no adorarla

es pofsible , no es fervirla

no quererla vér ? es cierto,

porque allí eñá la conquifla

dudof?^
, y aqui evidente;

porque para lo que mira

á la beldad
,
ya es adequar

“

vid:oriofa eflár temida.

Y quando la amaífe
,
qué

vencimiento confeguia

mas
,
que aquellos que la fobran>

y aun eífe con la ignominia

de, conceder fus enojos

á quien no ios felicita?

Defdenes tan foberanos,

iras tan apetecidas,

fe fuplican
, y fe niegan

defpues de que fe fuplican.

Quando yo , rindiendo efta

defavenencia precifa,

verla quiíieíTe , ella no -

debiera efeufar fer vifla ?

Si
,
porque el rato que eftuvc

‘dudándolo la ofendia;

pues íi una culpa enmendada
no la merece propicia,

por qué la ha de merecer

una culpa repetida?

Con que fentado
,
que á efta

comunera fuerza efquíva

la ha de eflár mi refiñencia

mejor que mi rebeldía,

refiftirme á fus incendios

quiera
,
que fi rayos vibra,

ya es crédito de fus ojos

andar huyendo fus niñas.

Qaé importa á quien rinde quancOS

la miraron
,

que no rinda

á uno que no vé? Ha nacido

fu hermofura tan mendiga

de triunfos
,
que mi lamento

confuirá con fu codicia ?

No , que antes por maltratar

mi refiñencia , debía

dexarme fin el eflrago;

porque en las vidas que quita,

cañigue una que perdona

con muchas que defperdicia.

Qué debiera yo á mi juicio.



De un

£ blanco de las inopias
_ ^

traiciones de amor, no hicieíTe
^

gfcarmiento la defdicha ?

fli qué triunfo para cíTa

idolatrada enemiga

es rendir un corazón,

en quien ver no puede fija

flecha alguna , fm fer fobre

la cicatriz de otra herida ?

Dexe ,
pues , con fu fofsiego

á un infeliz
,
que li irapia

la fortuna le maltrata,

es cobarde valentia

ponerfe la perfección

del vando de la injuflicia*

Y fi no lo hiciere
,
yo

facilitaré la huida

á fus harpones ,
no tanto

porque fin recelos viva,

quanto porque eíTe adorado

áfpid de amor no configa

una vez oir lamentos,

anfias, eñragos ,
fatigas,

fuftos ,
temores ,

fufpiros,

quejas
,

y:;-

Mu/ca. Albricias ,
albricias,

pues ya fale el Alva , 8¿c.

De¡/. Pefames mejor dixeras,

voz , fi á Dorinda me nombras,

ificiísí. Deifobo ,
de qué te affómbras?

Múth. Deifobo , de qué te alteras ?

De vér qué eífa fiera debe

de venir con las demas

Zagalas , cuyo compás

apaciblemente mueve

ios temores del oido,

en cuya impaciente calma

eftá confultando el alma

fi fe aífomará al fentido.

Meli'b.Si es fuño á Dorinda vér,

bien puedes ,
Za^ál , huir.

Alcino. No huyas ,
que querer vivir,

es no faberfe perder.

Cómo , fi á Dorinda ama
tu afeólo ,

Alcino ,
defea,

que haya quien tu Dama vea

con riefgo de amar tu Dama?
Alcino. Como á que configa anhelo, -

entre mi pena, y fu enojo,

Ingenio. y
fu hermofura otro defpojo,

y mi mal otro confuelo.

Pero tu , cómo que huya

pretendes fu tiranía ?

Melih, Porque con ofenfa mía
no ha de haver vióloria fuya.

Alcino. Tener quien padezca el mal
que yo , algún confuelo dice.

Melib. Ni aun para fer infelice

quiero yo tener igual.

Alcino. Effo es andar avariento

del triunfo de fu defdén.

Melib. EíTo es arriefgar el bien,

por blafonar del tormento.

Alcino. yií parecer;:- Melib.Ts/íi opinion:;-

Deif. Tened ,
que fin diíputar

la razón , no he de arriefgar

el quedarme fin razón.

Ya mi loco frenesí

huviera de fu poder

huido el lazo , á faber

por donde va.

Salen Tritón , for una farte , y Cefifa

por otra.

Tritón^ y Cefifa. Por aqui.

Dorinda por la ladera

viene efparciendo verdores,

amo mió , á coger ñores,

que paña la Primavera.

Trit. Para qué mientes ? por eíla

€umbre baxa v ázia otra parte,

muefamo ,
que ha de alcanzarte

un empellón de la fiefta.

Cefif. Ya aquella arboleda pifa.

Trit. Ya llega ázia ella manfion.

Cefif. Por qué no callas ,
Tritón ?

Trit. Porque no quiero ,
Cefifa.

^

Deif. Pues quando no haya camino

fin la forabra del defpeño,

yendo de un ceño a otro ceño,

yo ,
Melibeo ,

yo Alcino,

del Mar á la esfera fama

me he de arrojar por no verla,

y fi la encontrafle perla,

la defvaneceré efpumar

Trit. El eílá hecho un Lucifer. Detieneli

Melib. y Alcino. Qué haces ,
Deifobo >

Deif. Moñrar,
Zagales , que sé cegar

quando



T

8 ^Siempre hay que
quando nae importa el no ver.

Yo arri'cfgarme á fer trofeo /-

de fu incendio peregrino ?

Me perdona mi deftino,

y he de inquietar mi defeo >

^Melih. Efpera
,
que ya vencida

la orilla de eíia laguna,

<}ue los dividió, fe aúna

fu alegria
, y que no impida

tu fuga , ís cierto , íl á eífa

ruñica Cabaña raia

te retiras, Deif.S], haré
, el dia

^ue la fortuna intereíTa

tanto en mi mal. TW/. Pues, feñor,

aprifa
, que viene ya.

quien cultos á Amor da,

mal fuego abrafe de amor. Vafe^

Alema. Qué defatenta que ha obrado,

Melibeo , m malicia,

pues amando la juñicia,

facilitas el fagrado.

'Meltb. Cortés folamente a si,

Alcino , mi afeélo obró,

que beldad que adoro yo,

folo fe ha de amar de mi.

Alema. EíTa infiel fofiíleria

no es difculpa.

Melib. Quién ha dicho,

que no tiene mi capricho

buena prueba en mi ofadia? ^

Alcino. Si eífa es razón , verás preño,

que quien mas ofado es,

es mas entendido. Melib. Pues

guiad. Alcino. Pues feguid.

Salen Dorinda
,

Afceta , Sirent'^ Afírtila^

Erithea ,
Coriandro

, / Zagales.

Dorind. Qué es eño ?

Coriand. Zagales
,
pues cómo ,

quando

triunfos de Dorinda logra

Chipre , afeendiendo á que el Templo
vea una Ara con dos Diofas,

razón de difguño puede

hacer entre dos
,
que á fola

la haña aora no excedida

dicha de adorar , la adoran ?

Trit. Si ellos lo callan , Cefifa,

yo he de hablar.

Cefif. Befiiaza
, es cofa

Dorinda para traída

emhldiar amando,
en tus labios , fi no aforras

de los cutis de Palacio
el cóncavo de tu boca?

Dorind. Melibéo , Alcino
, cómo,

afeóiuadamente ociofa

vueñra turbación , mirando
que es Coriandro á quien informa
no refponde ? Melib. Como quiero
tener una culpa fola;

pues mejor ferá que fepas,

divina Zagala hermofa,

que haya quien no te obedezca,

que no que haya quien te enoja.

Dorind. Cómo ?

Meíib.Yo no he de decirlo.

Alcino. Yo si
;
porque á quien adora,

nada importa, como hacer

lo que manda quien le importa,

Deifobo , eífe Fenicio,

nuevo Pefeador , feñora,

defde que oyó aquella amable
fuerza , aquella poderofa

cautividad con que premias,

libertad con que aprifionas,

no folo no quifo verte

necio
,
pero en la frondofa

verde eftancia de eífe bofque,

fabiendo que cazadora,

mejor en fu coto unias

cetrería
, y venatoria,

del Sol
, y del viento huía,

porque en una esfera , ni otra

le llevaífen la noticia .
^

del nombre , u de la perfona

la cafualidad del eco,

ó el traslado de la fombra,

Oy
,
que informado de tanta

dulce confuíion canóra,

faltó á tierra , oyó, que til,

y quantas Zagalas cortan

en común feñin el margen
la peladez arenofa,

ázia efta eftancia venias,

por fer paflo de la angofta

florida felva
,
que a! Templo

, de Venus fube
, y de forma,

al vér cerca el riefgo , le hizo

refiílencia
,
que á la undofa

ira del Mar, por no verte



T>e un
quifo arrojarfe

,
y::- Borind. No loca

tu voz proliga , detente,

que equivocada
, y dudofa

entre efla paciencia
, y eíTa

exprefsion , no sé á quien toca
caftigar ,

porque lo digas

á ti , ó á mi
,
porque lo oiga.

Tan infenfible viviente

hay
,
que de las heladoras

j)untas de mi aljava huya
la pretendida ponzoña?
No es pofsible , no

, porque
fi viviera , amara pronta

el alma
, y íi amara alguna,

no pudiera fer á otra.

¡íeltb. Si quien te avifa te ofende,

no puedes negar aora,

que te firve quien te calla.

Dorind. Si puedo
, pues ambas cofas

noticia , y lilencio irritanj

la noticia
,
porque dobla

la ofenfa que me recatas

el lilencio
,
porque ignora,

que el que oculta una ofadia,

me ha ufurpado una victoria;

y afsi , de entrambos es fuerza

cftár mi efquivéz quejofa,

y vengarme con no oiros

mas
,
porque no falga de otra

nueva caufa, otra mayor
culpa. Arceté Bien haces

;
pues hora

es de que á la acoftumbrada
inviolable ceremonia
Venzamos la altiva cumbre
al Templo. Alano. Si mi congoja
te ofende::- Melib. Si mi dolor
te irrita::* Dorind. No mas : rabiofa
ira del pecho , ya he hallado «p.
modo de vengarte , á colla

de que defaire á lo airada
el trage de lo piadoíá.

^oñand. Dexa , divina Dorinda,
la impertinencia amorofa
de ellas quejas

, y ázia el Templo
Ven con la reliante tropa
de Ninfas, y de Zagales.

^no. Por mas , beldad rigoroík,
que me defprecies::- Melib.Pot mas,
cruel Zagala

, que no me oiga?;;-

Iñgenw, ^
Alcino. No me has de quitar por effoi:-
Afí//'¿.No afsi has de mirar, que eílorvas:*:*-
.íí/c/rto. Seguirte

, por fi me eliges.
Mdib. Ir tras ti

,
por fi me nombras.

Dorind. Qué en vano os canfais
,
pues ya::-

Mas quedefe aun de mi propia ap,
ignorado mi delignio.

Coriand. Pues ya que tan cerca aíToma
por entre ramas el Templo,
invoquemos la piadofa
deidad

,
para que el acierto

influya
, diciendo todas;:-

Cantan todos con la Mufíca,
Llama

, madre de las llamas,
hijo ,“ efplendor de, las ondas,
ya á tu Templo la Siquis afciende,

y libre Zagala, beldad defdeñofa,
previene en tu memoria
el velo al Temblante, á la lien la corona,

Vanfe con la Mufiea y y quedan Tritón,

y Cefifa.

Cefif.Mzs qué dices
, que ha hecho bien

mi amo en efeonderfe ? Trit. Boba,
quieres que fe ponga

, li huye,
en parte donde le coja ?

Mira
, Tritón

, yo no quiero
porfias contigo

, toma
tu tu red

, y yo la mia,

y cofamosla.

Sacan dos redes , y fe ponen a cofer.

Trit. En buen hora: Sientanfe^

mas dime , has de cantar ?

Cefif. Pues no ?

Trit. Empieza. Cefif Pues riña en boca.
Canta. Pefeadora es de afeélos

la niña defdeñofa , ola , ola,
llendo lo que no mata
lo mas con que apriíiona , ola , olas
guardenfe

, que es traviefla

la Pefeadora , ola , ola.
2V/í. Ola? ola? lindo dixidoi

cierto que la dicha copla
la hiciera un oidor novicio,
teniendo criadas Tordas.

Cefif. Vass elfo dices, beñiaza?
Trit. Si , ello digo , diferetona.

Cefif. Si no mirara:;- Trit. Pues mírg^
Cefif. Te havia de romper::- Levantanfe^
Trit. Pues rompa.

* f#
É m



siembre hay que

Cefif. Tritón ,
filencio , y remiende.

Trit. Cefifa ,
cante , y recofa. Sientanfe^

Cant. Cefif. Al ardiente contadlo

de las redes que arroja , ola ,
ola,

es ceniza la perla

del bolean de la concha ,
ola ,

ola , m.
Trtt. Perlas de amor ? bravo tema I

conchas de luz > linda cofa 1

Pues quién les dio á los corales

el oficio del aljófar?

Cefif. Ya monda el majaderazo

nifperos. tñt. Y ufied qué monda ?

Cefif Qué eño fufra l

Trfr. Qué me gruñe?

Cefif. ^ox vida de;:-
'

Trit. Qué me vota ? Levantanfe.

Ct^/. Tritón, filencio , y remiende.
_

Trit. Cefifa ,
cante , y recofa. Stentmfe.

Cant. Cefif De fu ardor no fe libra,

ni el alma que fe moja, ola, ola,

en el golfo que enciende

con el agua que llora ,
ola , ola , &C.

Trit. Alma mojada ? la Ninfa

es acafo medidora,

que entre Taberneros anda

con almas que fe remojan ?

'

-Cefif Eífo dices ? Trit. Elfo digo.

Cefif no hay que aguardar.

Trit. Pues corra. Levantanfe»

Ceñf. A mi til?
;

Trit.Tü á mi? SaleDetfoho,

Villanos,

fi»mpre en continua dilcordia

haveis de efiár? Ce# Para efla.

jpeif Idos de aqui. Trit. Para eftotr-a.

j)eif Mas no os vais ; y pues ialir

(afsi que á las miñenofas

puertas de Venus llegaron)

logré de eífa gruta , o choza,

al Mar, al Mar otra vez,

no en otra ocafion fe ponga

mi cautela ,
que al fin fomos

yo racional ,
ella, hermoía,

V no es .
para cada día,

que ella llegue , y yo me efeonda.

T.í. Pues fi ha de fer ,
mira que

como la función es corta,

van ya faliendo del Templ^

los primeros coros. Detf- Toma

emhidiar amande»

los remos ,
defata el cabo,

y lleva las redes. Ondas,

aunque hayais fido de Venus

movible cuna efpumofa,

y huyo de Venus , valedme

vofotras ,
contra vofotras.

Pues con ella habló , quien dixo

en claufulas armoniofas;;-

EUy wk/c.

L

lama, madre de las llamas,&c.

Z?eí/'. Conmigo vén. Trit. Yz te figo.

Ce//. Anda, y mal lobo te coma.

Vent. Zagalas. Ay infelices !

Pent. Melib. y Alcino. No ,
bellas

Zagalas ,
temáis.

J)ent. Coriand. Las ondas

os defeeñid.

Dent. Dorind. No hay ,
fagradas

deidades ,
quien nos focorra?

Deif. Mas qué es efto ?

Trit.Qah ha de fer?

que el novillo ,
que a la Aurora

dexó la enfenada ,
fale

de aquellas matas aora,

y encaminado á las Ninfas

que baxan del Templo ,
todas

huyen ,
diciendo

J)ent. Arcet. A la fuente.

Vent. Eritb. Al llano.
,

Coriand. Al Templo. Deif. Effo toca

al valor , y afsi ,
aunque arriefgus

mil vidas ,
llegar me im^rta

a focorterlas.
Taje..

Trit. Si Baco

quifiera ,
Cefifa ,

que aora

viriieffe el novillo , y te diera

exercicio de pelota.

•CZ/Eífo no ,
que aquel tronc

me pondré yo. Tnr.Por faltadora,

ó Mari-macha ,
Cefifa,

no lo perderás: mas ola,

que yo me defeuido , y

pagarlo yo.
.

r..»/..

/

Akino. O til ,
piadofa

lleoue
deidad de Amor ,

haz que Ueg

á tiempo ,
donde conozca

Dorinda ,
que foy

y^fe,
quanto es ella mas traidora. J

Sale Melibeo.
^

Melib. Tirano Dios , fi
Dorio a

^



Ve un

á otro premia, mi dudofa

«Unta encamina á fu amparo,

ío de mi cariño en contra

diga ,
que con la efperanza

he perdido la memoria.

Sale Deifobo.

peif. Infelizmente dichofo,

baila aqui corrí efta umbrofa

efiancia ,
pues no he encontrado

Ninfa, Zagala, o Paílora

de quien mi vida fea noble

defenfa, pues folo á corta

diílancia efcuche una trille

confufa voz laílimofa, .

fin faber;:-
. , , r

Sale Coriandro con Dormia en los brascos,

cubierto el roftro con un velo.

Ceriand. Noble Zagal,

que en tantas quejas hermofas

no has fido reparo dé una,

por querer ferio de todas,

ella defmayada infauíla

hermofura defdeñofa

dexo en tus brazos , en tanto

que al focorro de las otras

me encamino : y porque el

no conocerte yo ,
apoya

fer uno de los que de ellas

vecinas Islas convoca

la fellividad del dia,

fabe ,
que la rigurofa

hermofura que te entrego

es la Siquis : mira aora

como defiendes la naifma

ingratitud ,
que no ignoras.

Deif. Oye ,
efpera.

_

Coriand. En vano píenlas

pararme ; y
porque conozcas

fu dura intratable cfquiva

refiñencia poderofa,

á efta roca fe la entrego,

cuidame bien de efta roca.

I>exaU recpftada fohre un peñafco^y vafe.

Deif. No huyas ,
anciano ,

detente;

fuefe : Airada ,
injuila ,

loca

ira de Amor ,
quién te huye,

fi tu aólividad traidora,

para quemar como incendio,

va liguiendo como fombraí

Ingenio, * í

La Siquis eres ,
defmayado cielo >

Si : luego eres Dorinda? Falfo alhago,

en qué conoceré que eres mi amiga,

li aun no tengo valor para el recelo ?

Como efcarmiento te temió el defvelo,

y al vér que el roftro efcondes al eílrago,

contrario juicio en mis delirios hago,

que divinos caftigos no ufan velo.

Nombre enDorinda de defden explicas,

nombre de amor por Siquis es el tuyo,

a quál creeré mejor que fignificas?

Mas de ambas formas tu traició arguyo;

y afsi ,
viendo que eftragos te duplicas,

como una te hallo, y como dos te huyo»

Pero he de dexar en duda

fu alivio ,
huyendo por folo

la íbmbra de mi feguro

el cuerpo de fu focorro ?

No
;

pues cómo avendré , Cielos,

• lo atento,. y lo cuidadofo-

de fuerte
,
que haga mi miedo

efpaldas á fu decoro?

Pero, ello ha de fer.

Al irfe ¡ale Arceta.

Arcei. Galán

Paftor

,

que de elfos contornos

fin duda te trajo el hado

á fer con mi mal dichofo,

fi has vifto ,
me di , entre qusntas

Zagalas corren el foto,

á Dorinda ,
y--

Deif No , no paíTes,

divino prodigio herraofo,

adelante ,
porque vienes

^

fatigada, y fuera impropio,

que en mi informe fe malgaftc

el tallado débil corto

aliento ,
que me pronuncia

á pedazos el affombro.

Rara beldad 1

Arcet. Luego tu
.

'

fabes de ella? DetfSit y no,

Arcet. Cómo ? „ • a.

Deif. Como fiendo efta Dorinda,

sé de fu vida , y tan poco

me ha debido íu hermoftira,

que aun no sé 11 vive el roftro,

Amt.Sia. duda eres por las fenas

Deifobo ,
porque tan loco

n DC*.



ti Siempre hay, i^ue

necio afeito íolo fuyo

puede fer
, por Tuyo

, y folo:

y afsi , dexa
,
que del velo

arroje el cendal
,

porque otro
cílorvo no impida el débil

remiffo aliento dudofo.

Deif. Elfo no , Zagala
, pues

qué facaba yo de todo
aquel no fer reverente,

fi aun quedaba recelofo ?

Arcet.l^o te entiendo. Deif. Lo quá quiero

decir , Zagala::- Arcet. No te oigo.

Es
,
que fi el verla ha de fer

amarla, y á ti te adoro,

por darla á ella un facrificio,

te quitas á ti un defpojo.

At'cet. A eíTo refpondiera , á no
darme prifa aquel focorro;

y afsi::- Dorind. A.y infeliz de mi I

Arcet. Pues ya del mortal ahogo

en si bolvió , no me impidas,

que el velo le quite al roftro.

Deif. Qaitale ; mas no le quites .

antes que huya. Detienela»

Arcet. Ni uno , ni otro

has de confeguir , pues ya

que no lo logre mi propio

impulfo
,

pues no me fueltas,

havrá quien á un eco folo

Se mi voz lo logre : Alcino,

Melibeo. Sale Alcino,

Alcino. Pues de todos

me cogio mas cerca á mi

tu acento en el verde umbrofo

feno del monte , qué quieres ?

Arcet. Que cafiigues un defdoro

de cu amor. Alcino, En quién í

Arcet. En eñe

engañado Pañor loco,

que por no ver á Dorinda,

eñorva que de fu roñro

quite en eíTe velo tanto

quajaio tesón de copos.

Alcino. Tan de tu opinión eftaba

antes de aora
,
que aunque pongo

el alma de lo atrevido

al riefgo de lo zelofo,

la ha de ver. Sale Melibeo,

Melib. Deten , Alcino,

emhidiar amdñh,
la planta

, porque effe oprobio
de fu beldad , no le fufre

la razón con que la adoro.

Aunque Deifobo elegido «p»

es de Dorinda , es forzofo^

que fea con ella culto

lo que ferá con él odio.

Alcino.Eíio es bolver al primero

paíTado empeño. Melib. Y eíTotr#

bolver á aquella primer

necedad. Deif. Dexame , hermofo
embarazo de mi fuga.

Arcet. No te has de ir.

Alcino. Repara::- Melib, Sola

á fu vanidad atiendo.

Deif. y Alcino. Quita. Kiñert,

Arcet. y Melib. Detente.

Suelve Dorinda
, defcuhrefe ,/ dexan de reñir,

Dorind. Piadofos

Cielos , favor. Coriandro,

Arceta , Zagales ,
cómo

me dexais fin::- Mas qué miro

!

Deif. Ea , Amor ,
ya tu engañofo

impulfo contra mi vida,

dio con el riefgo en los ojos.

Dent. Coriand. Aqui eñá , llegad.

Dent. Trit. Cefifa,

huye
,
que te coge el toro.

Salen Coriandro , 7.agales , / Zagalas,

CcW^íj.Mil veces fea,Dorinda, en horabusíU

el recobrado aliento de la pena,

en que trágico el guño,

afeó el alborozo con el fuño.

Arcet. Recóbrate , no en tanto,

pálido afforabro , inanimado efpanto,

tan vil como el dolor fea el alivio.
^

Dorind.YzácX pecho cobarde , el pulió tibie»

el miedo palpitante,

las alas mueve el trémulo Solante.

Meli.Lz rabia emboce,que en mi afeélo lidia.

Alcin. No te acuerdes,dolor,que eres embidia.

Deif. No es tanta fu belleza , ó yo deliro: af,

cómo temía ? mas de qué me admiro,

quando menos valiente fue el denuedo,

á quien dá fuerzas la razón del miedo ?

Coriand, Pues ya que reftaurada^

dicha es prefente la aflicción paíTada,

fabe
,
que el que á tu vida cuidadpfo

dos veces fue cortés , y 4os dichofo,
' es



I>e un
es Deifobo.

ptrind. Al mirarle , en nueva calma,
dentro del ceño fe eñremece el alma.

jteif. Al verla , en triñe alarde, dp.
temo lo atento aun mas que lo cobarde.

pírtnd. Eres tu
,
por ventura,

el que vaífallo infiel de mi hermofura,
al oir que del Templo á la alta cumbre
me arrañraba la fé de la coflumbre, -

al Mar
,
por no mirarme en la ribera,

te arrdjaba el error , como li fuera

entre eflarfe
, y huirfe

menos error matarfe
, que morirfe?

peif. Quien al Mar encargaba lo que huía,
era mi miedo , no mi rebeldía.

Ptrind. Cegar por no mirarme,
no era temerme , fino defpreciarme.

Cegar para no verte,

no era injuriarte , fino no ofenderte.

DcnW.Quien huye por vencer á fu contrario,
quiere en lo humilde hallar lo temerario.

Quien halla en lo cobarde lo valiente,

no es atrevido
, fino reverente.

Dorind, Reverente , atrevido , loco , ó ciego,
ved como ociofo el etna de mi fuego,
ni al defaire quejofo,

ni al ceño ingrato , ni al favor piadoíb,
haviendo de elegir uno que afsifia,

teniendo el alma lejos de la viña,

al permitido empleo de fervirme,

los dias en que firme

de Chipre la memoria religiofa

canta los himnos de fu amante Diofa,
a vos os nombro.

?(if. A mi ? pues li
,
yo, quando;:-

ardiendo vivo de mirar temblando. Mp,
ricino. Qué os fufpende ? ha tirana 1

Dicha tan foberana,

eleva
,
no enmudece.

Quien configue favor que deímercce,
njü veces es feliz. Áfsi pretendo ^ ap.

dar á entender, que ignoro lo que entiendo
de fu pena

, y mi amor.

Dexame , alfombro.
Oflnd. Siendo yo quien os nombro,
retniiTa la alegría ? pues qué es eflo ?

Muriendo aprifa yo , lo fabreis preño.
Efto

, Dorinda , es eñár

hecho el pecho á fentir.

mo,
que la novedad del bien --

me ha alfombrado' lo feliz.
Quien, encerrado ignoró
la luz del Sol al falir,

pintando en laminas de oro
arreboles de carmin,
de puro querer mirar
no le acierta á diñinguír.
Quien del Ruyfeñor jamás
oyóTa voz , al fútil

hechizo fuyo , enagena
el refpirar

, por oir.

Quien no fupo lo que es rofi^
la primer vez que al penfil
llegó

,
pierde dos fentidos,

pues no acierta á percibir

poco olfato mucho aroma,
poca luz mucho rubí.

Pues fi tu' beldad , con tantas

ventajas , es para mi
Sol

,
que difpierta la Aurora,

flor
,
qne defpliega el Abril,

y voz
, que adula la felva,

por qué eftrañas
,
que en la lii

de cegar
, y vér , no explique,

ni que cegué, ni que vi?

Y pues en fé de tu influjo

( recobrémonos , ardid
)

el mudo defalentar,

ya «s confiado vivir,

á tus plantas , por tan alto

favor
,
poftrádo una

, y mil

veces , eñimo::- Dorind. Tened,
que nombraros defde aqui,

haviendo de fer alguno,

no es favorecer
,
que al fio

elegir forzada , es

elegir , fin elegir.

Vamos, pues afsi me vengo} ap,

cautela , cómo falir

triunfando logras ! Deif. Ya veo,

que venturas para mi
fiempre han de venir por fuerza}

mas fi al cabo han de venir,

no el fer tu favor cruel

ha de hacer mi afeólo ruin.

Alcino. Deifobo , mil parabienes

recibe , de quien aisi

mueñra , que venturas que oy
tx
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Siembre hay^

tan tañadas recibís,

nada dexa que embidiar,

pues nada hay que confeguir.

Miento
,
que ardiendo en mi noble

embidiofo frenesí ap.

eñá el alma. Melib. De mi no hay
parabién que recibirj

porque aunque se que es fingido

el favor con que vivís,

ya es dicha para embidiar^

acción que cueña un fingir.

y es verdad
,
pues de mi enojo ap»

aelofo el afpid civil,

el pecho me infefta. Coriani. En qué
te detienes , li al feftin

de las Zagalas es fuerza

autorizar , y afsiftir?

En prevenir á los tres,

que aunque vencido el gentil

defdén de mi repugnancia,

cede en quanto á no impedir

la licencia de la queja,

no es conféquencia
,
que aquí

lo efté también para oírla,

y afsi ,
mediando mi ardid,

quiero que no fea efcuchar

toda la atención de oír.

Elle dia , en que yo tengo

de vivir en mi ,
fin mi,

podéis quejaros , mas fea

por voz ,
en quien al falir

noble la queja, defnude

el trage de frenesí.

Elegid cada uno , de eflas

Zagalas con quien venís,

una ,
que , interprete fiendo

del dolor , fepa veftir

al ufo de lo cortés,

la gala de lo infeliz;

advirtiendo
,
que en la atenta

paleflra del difeurrir

las problemas , de quien es

fortaleza lo fútil,

ceíTa el precepto ,
pues folo

lo que yo quiero es huir

de que no fe haga coñumbre

la licencia con que di

en la tregua de atender

efcala franca al gemir»

emhidiar amando*
Melib. Siendo elfo afsi , del olvido

que Sentó , ferá clarin

la voz de Sirene. Sirene. Lauro

mió es poderte fervir.

ÁUim. El defprecio que padezco

me hará el agaílajo á mi

Erithea de explicar.

Mritb. No replico. Deif. Para el fin

de mi declarado intento,

Cefifa podrá decir

mi pena. Cejif. Convengo en ello.

Pomd. Pues porque fea en la lid

igual el partido ,
yo

elijo á Mirtila. Mirtil.Sin.

reíponder , refpondo.

Afcet. Pues

á qué aguardáis ,
que no heris

á voces el viento , hafta

que floreciendo el País,

á fu cabaña Dorinda

- llegue ?

7V;V. Voto al Dios Machin,

que ha dicho bien.

Todos. Va de bayle.

Deif. Ha ! cómo fuera feliz, ap-

S en Arceta fe trocara

la fuerte l Dorhd. Dexame , vil

loco penfamiento mió,

que aunque me podréis decir,

que es muy peligrofo modo
de vengarme el que elegí,

eflo importa al irritado

ceño mió. No venís í

Deif. Efperar es no tener
^

mas elección que fegüir:

mas difsimulo.
^ etp.

Arcet.Vot mas
que quiera explicarfe afsi

fu dolor , no quiero dar
^

á entender
,
que le entendí.

Alcino. Qué eflo mire

!

Melib. Qué eflo fufra

!

7VzV. Dónde eñá mi tamboril,

muger ? Cefif. Qué sé yo.

Coriand. Zagales,

ya es hora de prorrumpir

al labio el gozo.

Ctfif. Pues fi ello

es fuerza que fea, oíd;



De un

Cant. a 4. Muchas Primaveras

tiene Chipre en si,

pues dá el tiempo una,

y Dorinda milj

eño si, cño si,

que es fin riefgo de agoftar

aceptar á producir,

efto si ,
efto si.

Deif. Sin mi voy. Todot. A la cabaña.

Vorind. Iras
,
paciencia. Túdo¡, Al Jardín.

Alcino. Penas ,
finjamos.

Ttdos. Al Valle.

Ha injuña eñrella!

Todos. hX Penfil.

- Mufíc. d 4. Muchas Primaveras

tiene Chipre en si , &c.

-i

JORNADA SEGUNDA.
Canta la Mufica d lo lejos , y falen Ar-

ceta , y Coñandro.

Mufica, Pues el Mirto es flor de amor,

y Venus de amor origen,

al Mirto ,
al Amor , y á Venus

cante los aplaufos Chipre,

refultando felices

en gloria de Dorinda,

y alabanza de Siquis.

Ccriand. Ya , Arceta
,
que á la íefliva

aclamación con qüe oiñe

en obfequio de fu Diofa

concurrir Chipre al plaufible

coto de efla Selva , tu

generofamente afsiftes;

en tanto que á la florida

paleftra , en que fe deciden

quefticnes de amor, llegamos,

óyeme
,
por fi configue

mi atención ,
que al fin , no como

Ninfa cftrangera peligre

en el rito la coflumbre,

ni en el idioma el melindre,

ya que tuve la fortuna

de enlazar indivifíbles,

con el mérito de hallarte,

la fortuna de fervirte.

Arcet. Coriandro , fi de tu noble

agaíTajo , el dia que vine

Inzemo, i

á fer en Chipre eñrangera

Zagala de fus Paifes,

recibí hafta oy el informe

prádico ,
por quien fe rige,

ni mi ceño , ni mi agrado,

pues igualmente delinquen,

la eftrañeza por uraña,

ó el agaffajo por libre,

bien ‘ creerás quanto agradezco,

que fielmente me noticies

del nuevo riefgo á que debo,

ni exponerme ,
ni eximirme:

y pueño que aun á lo lejos

pronunciadas fe perciben

las voces como fe oyen,

no como que fe diftinguen,

no tengas anfiofo el noble

fino defeo de oírte.

Coriand. Si haré ,
no tanto porque

de mi informe necefsites

como advertencia que enfeñe,

quanto como voz que avife.

Ya viñe como el primero

dia en que ,
Aurora apacible

del año , la Primavera

viflofa mente divide

( bien como hermofo fragran*'

parentefis de matices ) ^

del renglón de los

la dicción de los

preferida beldad j

Zagal, que -obediente afsiñe,

fin refabi^s de que logra,

al tro-'eo de

Ya viñe de la elección

;as ceremonias , y viñe

quanto Dorinda irritada ^

de que Deifobo duplique

( fin querer ver fus divinos^

eñragos’ apetecibles )

la vileza de aufentarfe,

al error de no morirfcj

todo el año inalterable,

prorrumpió en favor vifible,

pues á todos quantos finos

idólatras pechos rinde

le antepufo ; no sé bien

fi digo que por rendirle,

ó por vengarfs ; mas eño



^
siempre hay que

(juien hávra (jue lo averigucj
fi él rebelde

, y ella hermofa,
ni es vengarfe

, ni rendirfe.
Efto es en quanto á ios mifmos
alborozados feílines,

en quien fue
,
porque lo fepas,

contracifra el que lo mires,
y en quanto al que oy nuevamente
de u ignorado fe ligue,

nuevo
dórico Templo fublime
do, Venus, efcolto en quien
el mifmo Sol fe vá á pique,
pues del Galeón de fu carro
cada aguja de ella es firte,

reípetado bofque yace,
tan florido, que no admite,
fin riefgo de que le aje,

-

curioíidad que le piíe;

Can umbrofo
,
que en las greñas

de los arboles que engrie,
la luz que llegó á enredarfe,
apenas acierta á huirfe;

tan cadente por las aves,

que libremente le viven,

"iíe aun el viento
,
que las hojas

’ez airado defpide,
en lolic jg truenos brama,
en tonos o» fiivos gime;
y en fin , tan Cjrtil

,
que undofo

manió arroyuelo ciñe
íiendo al fortin de tóngralda
contra el yelo que le eubifle,
verdes faetas los juncos,
agudas lanzas los mimbres*
En el corazón frondofo
de elle fegundo apacible
mejor Elifeo , en un nicho,
que artífice labró infigne

el Abril
, fobre cimientos

de violetas, y alelíes,

de Siquis yace una Eftatua
colocada , en cuyo firme

inmoble bulto eña el marmol
tan vivo

, que á los buriles

debió el alma de moverfe,
en la vida de efculpirfe.

De la cándida materia
la frialdad infenfiblc

emhldiar amando,
parece que dice á quien
la regiñra : no me mires,

'

pues fiendo quajado ¿opo,
con exercicio de efigie,

y tu racional , en quien
es precifo que fe avive

de amor el fuego , al contad»
de tus incendios viíiblcs,

le deshaces al Enero
un triunfo , viendo en dos lides,

que fi una efquivéz me quaja,
un defeo me derrite.

Enfrente de ella
, de un Mirto

la amante pompa fe engrie,

á quien para que florezca

hace ella que íe anticipe,

pues por mirar el aíTorabro,

rompiendo á blancos penfiles

la verde brújula, entre

ni bien cerrarfe
, ni abrirfe,

íe aífoma por los botones
el anfia de las raíces.

Aquí
,
pues , el primer día

en que el Mirto
,
por vefliríé

de blancos lunares , brota
la primer flor, en defpiqus
de aquellos de Venus

,
ya

defengaños carmesíes,

;
la fingida Siquis lleva

en efquadras juveniles

de Zagalas
, quien ofrezca,

de todos quantos jardines
el Templo cercan, fragrantés

ofrendas
,

que martiricen,

con el dolor de los lirios,

el gozo de los jazmines.

A efta
,
pues

, vegetativa

nueva inmolación
, fe figue»

dt difputados problemas
los argumentos fútiles,

cuya razón
,
porque en ellos

mas la razón fe exercite,

acierta quien la difputa,

pero no quien la difine.

Dirás
, que Siquis

, y el Mirt»
en qué convienen

, y dicen
con lo que te avilo ? y yo
reípondo

,
que Mirto

, y Siquis
hacen á mi intento

,
pues



1^6 un
antigua ley es de Chipre,

que el mifmo dia en que él

florezca , cefla
, y fe extingue

de la Siquis el cortejo;

con que fi ya una vez dixe,

que él floreció
, dixe

, que
de Dorinda no proíigue

con Deifobo el empeño»

y fi de la Eftatua hice

también memoria, fue para
avifarte, con decirte,

que oy fe une á las dos altas

venturas de vér que elige

ayer Prothéo á Dorinda,

y Dorinda fe redime

de la impertinencia amante,
que rebufa

,
la de añadirfe

empeño á la voz de tantas

muficas como repiten

las Zagalas
;
pues porque

Dorinda no mortifique

los oidos con que premia,

Con la voz de los que rinde,

mandó
, que cada una fea

el Oráculo , en quien fe explique

de aquel Zagal con quien anda
el afeélo que le afsifte:

y afsi
,
pues tu , como codas,

al facro bofque diriges

la planta , lleva fabido

lo que has de vér , fin que irrite

el que yo ce lo adelante,

f
'ues al verfe, y al oirfs

o no eíperado , hace,

que quien lo repara imagiñe,

que á la comprehenfion lo eflraño

no es nuevo , fino dificili

y mas quando los ecos,

que fin decirlo lo dicen,

fin mi comento pudieran

fer mas duda, pues repiten;

^ij/MuJíca. Si el Mirto es la flor,&C*

'net. No sé como agradecerte,

Coriandro noble, y humilde,

tu amor , ni como culparte

el reparo, fin que mire,

que al defeo de pagarte

taces deuda de reñirte:

tazón
, que de la experiencia

Ingenio,
,

es fuerza que fe origine.
Jamas, Coriandro, ha podido
fin aprenderfe adquirirfe;
mas para qué mal gañado
el tiempo ha de eflár , fi dlxe
ya una vez

,
que agradecida

a m avifo éftoy. ^ale Tritón
Trit. Caminen,

voto a Baco
, y cuenta no haya

otro novillo
, que afine

tras las niñas juguetonas
los dos tinteros cerriles.

Xriton , dónde vas?
Trh. A folo

no ir con Cefifa
,
que es filis

a lo diícreto, y ha dado
en decir

,
que yo fo fimple,

y que confentir no puede
que la ame: mirad fi es chifle
bien extravagante. drcet.Y tu,

Tricon
, qué la Tefpondiñe ?

TV//. Llaméla difereta
,

que es
haverla llamado tigre,

y ella lo fintió mas, que
una vieja que fe tiñe

líente el haverla quebrado
el botecillo del tinte.

Coriand. Razón tuvo.

TV//. Aqui de Dios:

Arceta , Coriandro , dime,
foy yo bobo ? porque yo
baña aora , Dios rae libre,

no fo Mayorazgo
:
yo,

con todos mis peregiles,

no he encontrado Dama
,
que

fin que rae pida me brinde:

yo no he heredado
;
yo no

fo Ginovés
:
yo no vine

de fuera
,

para que todos

me aplaudan , y me vifiten:

pues cómo puedo fer bobo?
Ello es verdad, que yo hice

la bobada de quererla;

pero fi en eflb confiñe,

con que ella rae quiera , aun

tendremos juego
, y defquite.

Arcet.iüo con tu locura eftorve^

Tritón , que la vifta Hoce

del oido , bufque cl liefgo

C



|g siembre ha/ que

de que eíTas voces le hechicen.

Trit. Qué voces ?

Arcet. Las que en alegres

fonóros himnos repiten.

Cantan dentro en diferentes partes,

’/dirtU. Ay, que ni quiero ,
ni olvido.

Erith. Ay que vivo defpreciado.

Sirene. Ay ,
que padezco olvidado.

CefifK'j i
que eftoy favorecido.

Trit. Pues por qué cada Zagal,

quando todo es venturon,

ha de hacer que digan ,
coa

mas hayes que un Ho^ital::-

'Zdmil. Ay ,
que ni quiero ,

ni olvido , SCC.

CerlanL Pues fuerza es para pallar

de la Venus Ericina
^

al bofque ,
que efta vecina

vereda hayan de tomar,

configa nueftro cuidado

en la tregua del camino

faber por qué dice Alcino;:-

Sale Erithea cantando , y traera una ceplla

de flores , / detras Aletno.
^

Alcin. y Eritb. Ay ,
que vivo defpreciado.

Arcet, Alcino ,
pues qcando va

tu ira á lograr un defden,

por qué te queias del bien

,

Alcino. Erithea os lo dirá;

porque en la pafsion ,
que oy

va paliando a frenesí,

folamen te sé de mí,

que yo no sé á lo que voy.

Corl«á.?ues^- la fientes ,
di tu pena.

Alcino. Mando precepto violento,

que fea propio el tormento,

Y la explicación agena.

Tienes tíi licencia ? Si,

que fu dolor me fio.

Arcet. Vüts para faberlo 7°»

cómo has de decirlo ? Afsi.

Canta. Si las flores que llevo

me las defprecian,

fera mi facriflcio

como mi ofrenda.

Corland.Yz fe ha entendido el cuidado

en las voces del defcuido.

Alcino. Ignorado ,
u entendido.

El , y Erith. Ay ,
que VIVO deíprecudo.

r^V.Vé aqui por lo que yo fo '

emhiílldr amando.

Eajfan por delante fe van,

bobo ,
paliando ante mi

el carino no por si,

y el defprecio si por no.

En qué le havrá á efte menguado

férvido el havernos dicho,

para obflentar fu capricho:;-

Sakn Sirenefly Melibeo de la mifma forma,

Melib.y Siren. Ay ,
que padezco olvidado.

Trit. Del labio me quita, á fé,

el verfo Sirene ; Ay tal

!

defgraciado fo. Coriand. Zagal,
^

de qué te quejas ? Melib. No se,

Arcet. En conocer no hay áiftancia

el motivo , y 1^ dolencia ?

Melib. Es que adpra mi paciencia.

y merece mi ignorancia.

Trit. Sirenilla lo dirá.

que es tan fimple como yo.

Sirlne. Si lo que canté fe oyó,.

ello dicho fe eftá ya.

Canta.Mis flores , y mis penas

fon unas mifmas,

que unas van olvidadas,

y otras marchitas.
^

Arcet.Voic qué otro fe ha de quejar

de tu fufrimiento en prueba? ,

Melib. Qnitro que mi mal mq dtbx

el no faberle explicar. Va paffande,

Coriand. ln]iño y
aunque fobcrano,

precepto es tan rigurofo.

mib.li ,
que es ceño moy hetmofo

.<,í’“c{aeia“."S'No « permitió

vJfi to d„ , y fden DM.

,

C.¿. Ctfif. Ay .
que elíoy favoreado-

Trit.Vh aqui otro bobo en razón.

Mas qué es lo que fe dmla*

vive Baco ,
que es Cehla

fanto de la procefsion; .

Difcretüla ,
dónde vas?

^ ^

CeflJ. Majaderón ,
no me ve

Trit. Hable bien ,
que la darc

con quien no la entenderá.
. ^

Coriand. Dáíoho y
pues como q

.

^

de Dorinda preferido,
,

aun no te debió un defeo^



I>e un Ingenio,
la dicha de tu deftíno,

la mitad del bien malogras,
viniendo al frondofo fitio

del borque , fin que á fu lado
hagan lo hermofo

, y lo fino,

que fean los embidiofos

tantos como los rendidos ?

peif. Para qué lo has preguntado,
fi tu te lo has refpondido?

dicha que no cueíla un fufto,

no es dicha. Pero qué miro!
aqui eflá Arceta ? Coriand. Proíigue.

Pe'íf. Soy tan nuevo en el eñilo

de amar
,

que fe me olvidaban

el precepto, y el peligro.

Y pues tu que me aconfejas,

fabes que Amor ha regido

de eslabones de obediencias

cadenas de facrificios,

no me culparás que calle.

Coriand. Pues cómo hemos de avenirnos

entre faberlo
, y callarlo ?

Veif. Con decirlo fin decirlo.

Cant. Cefif. Las flores
, y las dichas

que no fe aguardan,

las deshoja el defeuido

de no bufcarlas.

Areet. Necio el argumento es
, que

fe prueba con un delito.

J>eif. Infeliz dicha es también

la que configué un defeuido.

árcet. No es culpa el fer ventarofo.

Veif. Pero lo es el fer indigno.

Arcet. Qué fobervio ! ap^

Veif. Qué divina i ap. >

Arcet. Necio error ! ap.

Veif. Bello prodigio ! ap.

Coriand. Deifobo , buelve en tu acuerdo,

y advierte, que hay filogifraos,

en que folo es dofto quien

efludia á íalir vencido.

Veif. Coriandro
,
yo no diíputo

la razón, fino el caprichos

y pues efto lo es ,
diré::-

Cant. Mirtil. Ay, que ni quiero, ni olvido.

Señor, advierte, que llega

Dorinda. Veif. Aqui ya es precifo

fingir fintiendo : ojalá

xio fintiera lo que flojo!

S.l,n M-mUa
, ,

jQi Wí3E jKff los OtfOS^
Dorind. Aqui eflá el inobediente ^

necio dueño fementido
de mi favor

, y al mirarle,
rebelde z\ inapulío mío,
voy en el echando menos
lo mifmo que defperdicio.

Coriand. A qué aguardas ? llega , pues
eflando florido el Mirto,

^

folo de fortuna tienes
las cortas horas. De//. Los figlos
mejor dixeras. Coriand. Qaé duren ap.
los problemas

, y los himnos
de Dorinda, y Siquis! D«/. Cielos,
qué lejos voy de mi mifmo I ap.
Si de tu propio favor. Llega..

alentado
, y perfuadido,

Dorinda
, puede un dichoíb

aprender á no remiflb,

permicenve preguntarte,

qué concepto es
, qué defignio

el que dixo en tí, fin ti;:-

í/ ,p Mirtil. Ay, que ni quiero, ni olvido.
Dorind. Yo os refponderé, en fabiendo

qué motivo es , fin motivo,
el que dixo e~ vos

,

fin vos::-
Blla

,
V Csfif. A.Y y que eííoy &vorecido.

Deif. Mi intención es un obfequio
tan reverente , que quifo,

fin dar el merecimiento,

eftrañar el beneficio.

Dorind. Mi razón es un neutral

a¿io indiferente, en que hizo

defvio , y_ favor , un monílruo,

que ni es amor , ni defvio.

Deif. Si padezco por eflraño

. la pena de no entendido,

yo explicaré mi difeurfo

mejor. Dorind. Y quién os ha dicho,

que no haviendo de atenderos,

gallaré el tiempo en oíros?

Veif.ESo es faliros de aquel

contrato, á cuyo partido

la coílumbre os obligó

de Chipre.

Dorind. Effotro es faliros

de aquel precepto ,
que puíb,

fin la coíbimbre , el arbitrio.

C a /



zd Siempre hay, ¡^ue

Deif.Yo fin decirlo lo dixe.

Dorind. Cómo ?

'Veif. Obfervando el avifo

de que la voz de Cefifa,

canoro ,oráculo mió,

lo diga. Dorind. Pues yo en Mirtila

también fin decirlo lo d^o.

'Cmt. Mirt. La piedad es precepto,

• la efquivez ufo,

con que es lo que obedezco,

lo que repugno.

dorind. Con efto no tendréis mas

que faber. Deif. Si yo he excedido,

no feria, Dorinda , en el

intento , fino en el efliio.

'Dorind. Aun eñá el rifco rebelde, ap.

cautela ! pero fi aun vivo

yo en mi, no faltando rayos,

vendrá á avaíTallarfe el rifco.

'Veif. Efte era el riefgo á quien tantos

corazones fe han rendido ?

Bueno es hacer la flaqueza

autoridad del peligro !

jrcet.Yz defde aqui en varias tropas

fe ve poblar el retiro

del bofquc.

Dorind. Vü&s vamos , no haga

mal vifo á fu regocijo

mi lentitud. Coriand. Y mas quando

ha de fer el atradlivo

dulce acento tuyo ,
quien

las flores del facrificio

ofrezca , y rinda. Deif. Ay Arceta!

Trit. Según en Dorinda he viño,

la fal bufca del. agrado

el huevo del Cupidillo.

Dorind. No vais ? Deif. Sirviéndoos iré.

/írcet. Aunque las liamas reprimo,

Deifobo ,
en lo que has miraao,

, fiento lo que has encendido.

Dorind. Nlirtiia , no ceíTe el canto.

Deif. Ceñía ,
buelve al hechizo.

Coriand. A.y ,
que temo.

/írcet. Ay ,
que padezco-

Dor./ Miri.K'j ,
que ni quiero , ni olvido.

Vanfe todos , y queda Tritón.

Trit. Con la boca abierta he eñado

concertando con mi juicio

de un amor Platero , iftii

emlidiar 'Amáñelo,

filigranas de martillo; ^ >

fi es atención
, fi es ofenfaj

fi yo digo , fi no digo,

fi adoro , ó fi reverencio,

fi ahumó , ó fi facrifico;

filetes ,
que al cabo de ella

Jornada ,
pueílos en limpio,

no vieneft á fer mas que uno*

difparates entendidos.

Pero ya en el bofque empieza»

las gargaras de los himnos,

y haré falta ,
porque todos

hablamos
,
quando decimos.

Defeubrefe un nicho de yedra
^ y en el un*

E/iatua al natural de Siquit , y junto ¿

ella un Mirto , / van faliendo de des en

dos i Alcino
, y Erithea ; Melibeo , y Si-

rene j Deifobo , y Cefifa 5 Dorinda ,/ Mir-

tila ; Arceta ,
Coriandre , y Zagales , y Tri-

tón detrás , y las Zagalas ponen al pie

de la Eftatua les canajlillos^

y dice la Mufica,

Mufica. Salve , ó tu célebre

de Amor eñimulo,

eu quien los marmoles

fon Ara

,

y Idolo,

y en blandos cánticos

de acentos múfleos,

y en fuaves números

de aplaufos líricos,

mezclando claufulas

de albogue
, y tímpano;

falve , ó tu célebre ,
&c.

Cant.Dcr. Salve
, y pues fobre el Ara

del Alcázar florido

le fobran para Templo
vanidades al nicho,

los argentados dones::-

Ellayy diduf. Recibe , en quien no ha lido

defenfa para el fuego

la niéve del rocío.

Dorind. Admítelos piadofa,

fin que en tu marmol frío

viva el incendio ociofo,

eñando el bulto vivo;

que fi de Amor tu pecho:

Ella,y Muf. Se ha confeffado herido,

para influir ardiente

baila un aliento tibio.
,

Dortnd‘



T)e un
porlttd. Y no el que yo los traiga,

cumajiendo con el rito,

los selvas pefarofos

de no quedar marchitos,

que ya fabe la ofrenda:

£//4, / Af»/. Que íiempre en lo divino

antes fe privilegia

lo amante ,• que lo digno»

‘poí-má. Pues hafta que lo logren

quantos oy te rendimos

de aromas vegetables

embelefos nativos,

verás como no celTa;:-

Ella,y Muf.'Dt repetir fefiivo,

canto que fuena ruego,

y enamora fufpiro.

Dorind. Salve , ó tu célebre , &c.

Coriand. Pues ya de la Eñatua el marmol
nos dice callando á gritos,

que no refponder de mudo
es hablar de agradecido,

y oy de tu obfequio , Dorinda,

ceffa el empeño , no omiflb

olvide el ingenio ,
que es

buen tercero del cariño.

Cefif. Dice bien Coriandro } yo

haré, íi me das permiíTo,

una pregunta , á que han

de ir refpondiendo , y al mifmo

tenor dando la razón

de aquello
,
que han refpondido»

Permá.No folo no lo repugno,

Cefifa ,
pero lo eflimo.

Trit. Pues Tentados fe difeurre
_

mejor que en pie ,
vaya , digo,

de aíTunto , y pregunta. Todot. Vaya.

Akin. Si encontrara afsi camino af.

de explicar con lo que amo

la fuerza de lo que embidio 1

ikídií’. Albricias ,
aníias, que ya

podéis parecer gemidos.

Dez/. Proíeguiré de mi empeño ap.

la razón. Dormd. Enojos mios,

no por mirar ,
que os fufpendo,

imaginéis que os reliño. Sientanfe.

Trit. C^al es la pregunta ? Cefif. Efta.

Mirtil. Y quál vá el primero í

Cefif. Alcino.

C0nt. Si quien fabe amar

Ingenio, i £

pudiera dexar

de fer por querer,

qué quiíiera fer ?

Mufica. Qué quifíerá fer ?

Trit. Yo quiíiera fer falvage.

Cefif. tfio vés que no -hablo contigo?
Trit. ElTa es la mas alta dañe

de burros entremetidos.

Dorind, Ya que empezafie , di. 7VzV. Pues
yo quiíiera fer borrico.

Cefif Por qué ? Trit. Por darte mil coces

con zapatos Vizcaínos.

Cefif. Dichofo quien nace aquello,

que quiíiera haver nacido.

Trit. Dichofo también
,
quien puede

cobrarfe de fu bolliilo»

Cefif. Tu á mi coces >

Trit. Mas que pongo

el defeo en exerdeio.

Coriand. Tritón , no con tu locura

embargues el regocijo

de los Zagales. Trit. Ya callo.

Cefif Pues bolvamos al principio.

Cant. Si quien fabe amar , &c.

Defpreciado de Dorinda,

vivo amante
, y como vivo

confolando lo que fufro,

eñ fuerza de lo que afpiro,

fer Deifobo quiíiera,

y en efta razón me íio.^

Aunque fingido es el bien,

que Deifobo adquirió,

ni aun eífe engaño debió,

mi porfía á fu defdén;

fer como él quiero también,

ó fer él ,
porque aunque á eftar

llegue temiendo el pef^t

de arder ,
penar , y fufntj

_ .

no hay mal como no adquirir

venturas que malograr.

Deif Bueno es ,
que me embidiCftAcdos

la dicha que no conCgo.

Dorind. Darme por defentendida ap.

quiero, hafta ver qué camino

?oma Deifobo. /írm. Diga aora

Melibeo. Anciano m no, ap,

dexame alentar. Aízz-»/. Cehia,

buelva la pregunta. Tr,t. Lindo.

Cant. Cefif Si quien fabe amar

,



Siempre hay que
Trlt. Yo quiílera fer fokero*

Cefif. Por qué ?

Trit. Por no fer marido.

Cefif. Hombre , no quieres dexarnos ?
Trit. No defpegaré yo el pico.
Melib. Por la mano me ha ganado

Alcino
, pues ha elegido

lo que yo eligiera
, pero

de lo que queda es preciío

valerme, y afsi, á poder
dexar de fer

, fer elijo

el miímo Alcino. Todos. Por que?
Melib. Dirálo eíle íilogifmo.

Defpreciado Alcino adora,

y yo olvidado me miro,
yendo de lo que fufpiro

gran diñancia á lo que él llora:

quien le defprecia mejora
fu defventura, pues vi,

que de él fe acuerda
, y afsi

fer como él elijo ; pues

para mi no es mal
, el que es

mal
,
que fe acuerda de mi

.

Cortan. Bien difcurrió. TVk.Diga mi amo.
Cefif. Va de tercera, Trit. Eífo pido.
CanT. Cefif. Si quien fabe amar , &c.
Delf. Si yo huviera de mudar

el ser que tengo , mi arbitrio

fer Melibeo quifiera.

Todos. Expliquefe.

Jietf. Ya me explico.

Si del' olvido el pcfar

fabe fu ^ padecer,

quedándole que vencer,

tiene mucho que efperarí

yo en dicha tan íingular,

quanto efperaba he tenido:

luego mas dichofo ha fido

aquel á quien ha negado
lo que pide

,
que al que han dado

lo que jamás ha pedido.

Y li ello no baña en prueba

de;;-

Dorind. Callad
,
que aunque no bañe,

lo que os falta para agudo,
os fobra para ignorante.

Melib. Qué defcortés ! «/>.

Ahlrt. Qué atrevido ! ap.

Velf. Propolicion
,
que aun no fabe

emhidiar amando,
quedar refue Ita , no es culpa.

Dorind. No
, pero puede palfar%

á ferio 5 y afsi
,
porque

tanto peligro fe ataje.

Zagalas
, yo ya he cumplido

con la coftumbre inviolable

de Chipre, fin que os alegue

quanto ha puefto de- fu parte_

lo defdeñofo en rendirfe

a que pienfen que es afable;

y pues aqui del fingido

favor raio , al emplearfe

en un loco, cefsó el culto

para empezar el defaire,

dexadme de mi cabaña
en el rufiieo village

fola, y contenta de que
una vez que huvo de darfe

mi favor á alguien , fe dio

á quien no fupo lograrle.

Arcet. Con razón fe ha difguftado

de fu locura. Dorind. Corage, ap,

veamos fi puedo vencerme
3 hacer algo por vengarme.

Delf. Albricias , alma
,

que ya ap,

confegui que fe irritaífe.

Cefif. Qué haya hecho eñe defatino
mi amo !

Trlt. Ha , feñor
, qué bien haces,

que favores de N. fon
para la gente de H.

Alcln. Aunque era biea limitado, ap.^

agradezco el que fe acabe.

Melib. Aunque era el favor fingido,

eñimo el que no le engañe.
Arcet. Amor y no eftés tan remiíTo, ap,

pues ya es ocafion.

Corland. Zagales,

á Dorinda no obedece
quien mereció que le mande.

Todos. Por qué lo dices ? Corland. Porque
hollando vamos el margen
3 eífe arroyo , hafla que logre

en fu cabaña quedarfe

fegura.

Pafia Melibeo y y fe para Dorinda,

Melib. Yo iré el primero.

Dorind. Dónde ? Melib. A íervir.

Dorind. Que no paíTe

de



í>e un

de aquí haréis.

iJfe/ik Tanto defprecíoJ

Dorind. Mirad
,
que embidiañeis antes

de aora el defprecio , y hago harto

en daros lo que embidiafteis.

Meltb. Perdonad mi olvido , en fe

de que penas de un amante

fe acuerdan para fentirfe,

pero no para aliviarfe.

Dsíf. La dicha que Melibeo

no logra ,
fiend© para alguien,

para mi fera
,
pues tienen

hechas pruebas mis lealtades

de dichofa con vos. Dorind, Quien

es_ eñe hombre ,
Zagales,

tan forañero á mi viña ?

Deif. Quien
,
porque eftimó llaraarfe

vueñro efclavo , aun no ha perdido

la vanidad del carácter.

Dorind. No os conozco ; Coriandro,

vamos. De?/. Preño os olvidafteis.

Dorind. Si para algo os conociera,

fuera ( aqui de mis ultrajes ) <*/>.

para acordaros
,
que vos

fer de mi olvidado amañéis,

y no es poco que de mi,

ni aun el olvido fe alcance.

D¿if’ Es verdad. Dorind. Venid , Alcino,

conmigo , que ya que hace

verdades de los defeos

quien conoce las verdades;

fi fer elegiñeis vos,

Deifobo, aquel arrogante

necio Zagal ,
por eñár

favorecido ( en la parte

que eñarlo pudo) es razón

fiendo las caufas iguales,

que fepais que confeguiñeis

lo mifmo que defeañeis.

Mdih. Alcino favorecido, ap.

y yo no ! Deif. Qué eñe defaire ap»

me haga Dorinda i

Alcino. Qué efcucho, ap.

Amor ! Trit. Eftupendo cabe

tiró la picara
, y le hizo

con condiciones. Deif. Pefares, ap^

mirad que os paffais á embidias.

Alcino. Si en la fortuna que es grande

padece el gozo la pena

Ingenio» 2,3

de no faber explicarfe,

difculpado eñoy. Dorind. Mirad
con quantas ventajas fabe

premiar
, quien como yo premia,

pues pidiéndome vos antes

un favor violento , os doy
una gratitud conñante.

Venid
,

pues. Alcino. Luego podré

penfar
,
que es arbitrio grande

oy lo que hizo ayer ía fuerza?

Dorind. EíTo no sé
;
pero bañe

deciros
,

que no me ofendo

de faber que lo penfañeis.

Aíí//&. Inmoble eñatua viviente ap,

he quedado. Zagales. Corra el bayle,

y atruene la cañañeta.

Arcet. Deifobo ,
fi el co afolarte,

al vér que una te defprecia,

puede el vér que otra te ame,

entre las Zagalas hay

quien te eftime.

Deif. Ay ,
bien inftable ap»

de Amor, que al oirte, eñoy

por decir
,
que vienes tarde.

Tritón, bueno queda mi amo.

Dorind. ,
zelofos bolcanes,

mas que nieve es fu materia,

íi á eña adtividad no arde.

Trit. Mi feñora Doña Siquis,

á Dios. Ce//. Todo el mundo cjflíe.

Alcino. Noble dicha !

Idelih. Dura fuerte

!

Dorind. Juña pena 1 Deif

,

Infiel ultraje

!

iJííí/fá!. Nadie de cortefano

bufque los males,

que ellos tienen cuidado

de no pararfe.

Vanfe todos con la Aíufca , y ¡luedan

liheo , y Deifobo.

Melib. Dame ,
Deifobo , los brazos,

y á Dios.

Deif. Pues por qué mudañe

aquella ira en eñe afeéfo?^

Melib. Porque es padto muy infame

embidiar
, y agradecer}

y afsi
,
quando pude hallarte

dichofo ,
fui tu enemigo,

oy > que defde el solio caes

de la dicha, buelvo á nueñra



2-4 Siembre hay qué
amiñad

,
para pagarte,

eon la fuerte que te quitas,

el coníuelo que me añades.

Mas qué confuelo haver puede
en quien elige por fácil,

lo que ha de fentir lograr ?

Mal haya , amen
, mi dií^amen,

y mal haya quien no fupo,

que es el Amor quien perfuade. Vafe,

Mi
, / Mujica. Nadie de cortefano

, Síc*

Bien dice aquella armonía,

y efta queja : mas qué vale

conocer el mal
,
quando es

el fentirle el remediarle ?

Yo fui tan loco
,
que pude,

snal hallado en la agradable

región de favorecido,

elegir precipitarme ?

Vifta
,
qué antojos tan necios

puíifle á los vifuales

rayos tuyos
,
que ni fueron,

ni ciegos , ni perfpicaces ?

Juicio, á dónde me efeondiíle

la razón
,
por no acordarme,

que en los hombres los rendidos

fon folo los racionales?

Y en fin , rebelde , confufo,

indómito delirante,

necio entendimiento mió, '

dónde de mi te aufentafte,

que no conociíle aquel

dulcifsimo riefgo amable?

tu infenfible , ella piadofa?

tu rígido , ella fuave?

tu infiel
, y ella atenta ? ó qué

facrilego maridage!

No quererla vér , íef pudo
miedo

;
pero ya en el lance

de haverla viflo , no amarla

es delito
, y tan infame,

quanto á lidiar atrevido

hay, defde temer cobarde.

Lo que yo pierdo de necio,

logra Alcino de confiante ?

con él hace el alvedrio,

lo que hizo conmigo el arte?

aqui la dicha fingida,

allí la fuerte durable ?

No , Amor , no ha de fer , y p«es

emíídtar amandoi
á los muros

, que al labrarle

gañó mi razón un figlo,

ha abierto brecha un inflante,

yor la boca de la herida

refpiraré - los bolcanes

del pecho , en cuyo alquitrán,

aun fe hará pólvora el aire.

Muerte, ó favor pido á Amor,
que efloy zelofo

, y no cabe

mas bien
,
que ó favor , ó muerte?

pues íi con zelos no faben

morir los hombres , de qué
les firve el nacer mortales?
Por eña fenda la tropa

fue
,
y^aunque ya muy difianfcs

los ecos efcucho , iré

á vér li Dorinda fale

de fu cabaña al rifuefio

arroyuelo que la lame,

por li haviendofe ido todos,

puedo lograr que la hable

mi pafsion : Acento dulce,

que para mas infefiarme

el alma, eres Ruyfeñor,
con mil propiedades de afpiJ,

ya sé que yo propio he fido

mi raifma ruina , no cantes;:-

El
, y Mufle. Nadie de cortefano , SCC»

i y Alcino y y Mirtila,

Alcino. Mirtila , efto he de deberte.

ilí/rr/7. Quien fiempre hizo quanto pudo
en fervirte , cómo dudas,

que aora con el mifmo guflo

lo hiciera , á poder ? Alcino. Si afablq

efiablece el favor fuyo
conmigo Dorinda , no hay
reparo. Mirtil. Si le hay

, y mucho?
pues querer tu que te entregue

lu retrato
,
quando pufo

a mi cuidado el guardarle,

no es razón
,

pues ferá julio

fu enojo al echarle menos.
Alcino. Luego han de venir tan juntoi

los acafos ? Mirtil. Porque veas

que á tu voluntad me ajufio,

lo que puedo hacer por ti

es , debaxo del feguro

de tu palabra
,

fiarle

un día, pues elle juzgo



Ve un
bailará para que haga

Cefalo
,
que amigo es tuyo,

y diedro Pintor, que á Chipre,
por indignados influjos

vino de fu fuerte , otro

traffunto de fu tcaíTunco;

pero eílo en la fe también
de que á ti folo fe pudo
fiar efta acción. Alano. La vida
me das

,
pues fi yo aífeguro

tener una copia fuya,

aunque la configa á hurto,

ño tendre rato fin verla.

'Idirt. No quifiera::-

'Alcino. Que al ver que huvo
confianza entre nofotros,

lo malíciaíTen ‘algunos,

vas á decir^ y pues mientras

de Cefalo el pincel bufeo,

podrás til facaríe
, á Dios;

advirtiendo
, que elle fumo

favor
,
que te debo

, ponga
á cuenta de los que bufeo,

en cuyo agradecimiento,

aunque pobre Zagal
,

juzgo

conocerás mi fe.

'Idirt. A Dios. Vafe.

Alcim, Vendado rapaz injudo,

para qué , fi tanto tienes

que dar , te pintan defnudo ?

Loco voy.

Sale Detfobo cogiendo de efpaldas a Alcino,

Inzemo,

y afsi
,
que llevéis procuro

fabido
,
que en los extremos

de mi atención
, y fu culto,

foy
, Deifobo

, enemigo
de todos

, y de ninguno.
Deif. Id en

,
paz.

Alcino. El Cielo os guarde. Vafe,
Pe//. Que vano edá de que íupo

merecer por si la dicha !
-

O qué fobervio le pufo
la mifma dicha ! mas quándo,
fi hay favor

, no ha havido orgullo
En efeélo

, Amor tirano,

has hecho Químico aduto,
del yerro de mi defprecio,
el oro de aquede triunfo ?

Y en efeélo;;- Mas Dorinda,
como juzgué

, fale al puro
criíial de ede arroyo , hablarla

pretendo : mas ay
, que frudro

en los fufpiros que formo
las voces que no pronuncio.

Sale Dorinda.

Dorind. Si te havrás vengado
, enojo ?

fi te has logrado
, difeurfo í

fi aprovechade, cautela?

Pero para qué pregunto
tantas cofas , fi de todas
á una refpueda reduzgo
la refpueda

, con faber

fi el aleve pecho duro
de Deifobo fe havrá

Detf. Sabréis decir,

Zagal
,

fi Dorinda;:- Que huvo ap.

de dar mi amor con Alcino

!

Alcino. Válgame mi difsimulo. af.

Deif. Proíeguiré ; Si Dorinda
del pagizo alvergue rudo
de fu cabaña ha falido,

defpues que el noble concurfo

la dexó en ella? Alcino. Yo no
sé mas , de que no fon unos
todos los tiempos

; y afsi

fabed
,
que en tocando al punto

de Dorinda
, no conozco

á nadie , fin que eñe fumo
encono en mi paíTe á otras

circunñancias
, en que es judo,

que como amigos vivamos;

rendido al traidor agudo
afpid de los zelos? Deif. Su

Por/W. Quién me refpondid?
Deif. Quien pudo

atreverfe á hablar , en fe

de ir á decir triunfos tuyos»
PmW. Triunfos mios ?

Deif. Si
; porque

para fer del rayo triunfo,

no le eñorva á la cabaña
el no haver nacido mu*o.

Dorind. Sin duda ahdais pretendiendo,

que aquel tibio , aquel infufo

defabrimiento
, que en mi

aun no bailó á fer difguño,

oy paíTe á enojo. Pe/. Por qué?
Dorind. Porque en la fe de que os fufro,

E> piáis



1(5 siembre hay
ofais poneros delante

de mi rencor.

Detf. Pues quándo huvo
acción en un defdichado,
que no ande tras lo fafiudo?

Dorind. Venció mi induftria.

JDeif. Ta ceño

bien puede, pues no le arguyo,
maltratarme, pero no
quitarme un confuelo

, cuyo
alivio, con lo que logro,
desfigura lo que fufro.

Dor'md. Que confuelo ?

Deif. El ver tus ojos,

que es folo lo que yo bufeo.

Doririd. Necio alivio es
; pues fi es fuerza

que los encontréis ceñudos,
yendo á bufear el hechizo
os facilitáis el fuño.

Deif. No es fino fabio
,
pues quando

fin interés los procuro,
contento con el reflejo

no hecho menos el influjo.

Dorind, No es fino necio
;
pues effo

es lo mifrao que el que pufo

la adoración de la Eftatua

en folo el marmol del bulto.

No es fino fabio
,
pues efto

es ver que conmigo cumplo,
eligiendo lo que es fuerte,

pero no lo que es infulco.

Dorind.No es fino necio
,
pues::- pero

ved que el ceceado murmureo
de las ramas dice

,
que

fe acerca á eñe fitio alguno

de los Zagales , y baña,

en el defdén de que ufo,

el que conozca que os miro,

fin que fepan que os efcucho;

Idos. Deif. Si haré
; pero en fe

de que quedando feguto

el fitio de fu regiftro,

me ha deq>ermitir tu injuño

rigor ,
que á quejarme buelva.

'Oorind. Primero
,
que elTe fegundo

Intento ,
es ella obediencia.

J3eif. Albricias ,
Amor

,
que pudo */>.

algo ya mi rendimiento.

iDínrtá. En qué 05 deteneis ?

emhidtar amando»
Deif. Del puro

arroyo el margen pifando,

faber coníeguiré añuto

quién fue eñorvo de mi dicha. Vafe,

Dorind.hltn le engañañe , difeurfoi

y pues en viendo que fue

traición mia
, y error fuyo,

es fuerza que buelva , eña

mafcara ,
que para el ufo

Fonefe una mafcarilla.

de los feftines llevaba,

dará á entender que le ufurpo,

en la viña que le ciego,

la dicha que le rebufo.

Si con verme eñá guñofo,

no me ha de vér j y fi huvo

una locura infenfible,

haya un defdén abfoluto:

padezca en no verme
,
quien

me vio , y no me amó. Sale Arceta,

Arcet, A eñe inculto

fitio rae dixo Tritón,

que Deifobo entraba á hurto

de los Zagales > y pues

ni bien huyo , ni bien bufeo,

fiar al acafo pretendo

lo que bufeo , y, lo que huyo.

Dorinda es la que de efpaldas

cerca del criftal deltubro,
^

pues por las feñas del trage

la conozco ; y aunque fruflro

mi intento afsi ,
cómo al verla

el falir á hablarla dudo ?

Mas Deifobo.

Dorind.'^z á mi viña

buelve. Arcet. Y afsi quede oculto

mi curiofo alarde de ellos

urabrofos canceles rudos. Efeondefea

Dorind.Qah hará al verme , y al no verme ?

Sale Deifobo.

Deif. Sin duda ,
divino afliinto

de mi mal , que de embidiolo

el viento fingió el fufurro;

pues nadie::- qué miro, Cielos!

Dorind. De qué os turbáis ?

Deif. Si me turbó, ,

no es porque , donde he dexado

el incendio, encuentro el humo,

fino de que pueda tanto
eá



T>é un
en lo hermofo lo fanudo,

que por vengarfe lo ardiente
quiera parecer lo obfeuró.

Tu eres Dorinda
y a quien yo

ha poco que dexé aqui ?

XJffr/W. Azia la ingratitud, si,

pero en la apariencia
, no.

'41 paño 4rceía. Con una mafcara cela
Dorinda el femblante ; Amor,
efcuchemos. Deif. Qué rigor

te aconfejó eíTa cautela ?

Porque no te llegue á ver
tu luz borras celeftial,

fin advertir que haces mal
en mudar de parecer?

porind. Si
,
que fi mirarme amo

tu enmendado frenesi,

por no dar confuelo en ti

quiero dexar de fer yo.
' Peif, Pues por qué tu ceño aíluto,

tan contrariamente ha hecho,
que efté la muerte en mi pecho,

y efté en tu femblante el luto ?

Ptrind. Porque al disfraz que te alfombra,
eftimandole lo ciego,

porque á ti te dexe el fuego,

^
le he pedido yo la fombra.

Ya entendi fu pretenfion,

y la refpuefta cambien.

Peif, Elfo ts ya mas que defdén»
Porind. Sí

y porque es mas que razón.
Peif Qué quiere tu ceño mas,
que faber que eftoy rendido?

Porind. Que fepas que no he fabido
agradecer que lo eftás.

dreet. Elfo fi
, fienta el dolor

de un bello defprecio infiel.

Peif Elfo dices ? ha cruel

!

^rínd, Aísi me vengo ; ha traidor

!

elf Tu crueldad de todos modos
ha de maltratarme? Dorind. Si,

que aun te he de quitar á ti

la dicha que es para todosj

y fi fupiera que pudo
mi voz aliviar tu olvido,
por no ver feliz tu oido,
trajera mi labio mudo.
^¡/•^Ya con motivo provoco
mi paciencia lemcrofa;

Ingenio,

qué propia efquivéz de hermofa ! ap.
Qué propia queja de un loco ! ap.

I>eif Pues vive Amor
, que pues tengo

ya hecha la cofta al error,
me ha de aprovechar Amor.

Dorind. Qué intentáis ?

Moftrar que vengo
á fer lo que vos decis;

y pues la razón me dais,
á bufear rae ocafionais
el reflejo que encubrís;
Quitad la mafcara, ó yo,
pues loco foy

, lo he de hacer.
Al huir Dorinda

, fale Arcela
, / fe

interpone.
,

Dorind. Necio , ignorante , vos ver
mi luz mereccis? Deif. Si.

Arcet. No,
que pues yo efcuchando he eftado::-

Dorind, A buen tiempo Arceta vino. ap.
Arcet, Tu atrevido deíatino

( mejor diré mi cuidado )
no has de lograrlo. Deif Repara,
que quando de verla huía
yo

,
que la vielfe queria

tu error
, y no tan avara

has de fer de mi. ventura,
Arcet. AAM el verla era interés

de fu belleza
, y aqui es

agravio de fu herm ofura.

Dorind, Aunque fu acción he reñido,
que fienta el fuego he eftimado.

Al paño Alcino. Si Mirtila havrá llegado?
Al paño Melib. Si havrá Dorinda falido ?

Alcino. Mas qué miro !

Melib. 'bAis qué veo!
Alcino. Deifobo aqui

!

Melib. Aqui Dorinda 1

Deif No imagines que fe rinda
mi pafsion á tu defeo.

Alcino. Mas con mafcara
,
que hará?

Melib. Mas diísimulada
,
qué

podrá intentar ? Arcet. Si no fiie

bailante mi mego , havrá
ira que eífe ‘intento tuerza.

Deif Diücil es en verdad,-

fi no hace la voluntad
lo que pretende la fuerza.

porind. Cómo vuefira finrazoa

Di _ pre*



iS siembre hay que
pretende uh triunfo violento?

^Alcino. Ya he conocido fu intento*
ñíelíb. Ya he fabiJo fu intención*
Los dos. Sin mi eíloy*

Alcino. Salir elijo

á caftigar fu ofadia.

'Melib.'Verh el fin de fu pprfia.

Alcino. Mirad
,
que una vez os dixo

rni voz
,
que vueftro pefar

mire lo que debe hacer.

X>eif. Corno he de acertar á ver,

fi me eftorvan el nnirar ?

Dorind. Vos imagináis
,
que no

havrá quien rae vengue?

Deif. Si.

Dorind. Pues cómo ha de fer me di.

Sale Alcino empuñando el puñal.

Alcino. Dándote la muerte yo.
Dorind, Alcino aqui? raro empeño !

Alcino. Que el dia que llego á ver

vueftro loco proceder

contra quien divino -dueño

es del favor que configo,

en la ira
,
que me provoca,

daros caftigo me toca.

’Deif. Ni á vos toca fu caftigo,

ni qúando tocara , fuera

fácil lograrlo. Dorind. Vnos quien

en vifta de mi defdén,

ofadia os dio tan fiera,

que pienfe que me obligo,

vueftro afeito de eíTa fuerte?

Alcino. Defpues de darle la muerte

os refponderé.

Sale Melibeo echando mano al puñal 3 ^ fi

pone delante de Deifobo.

Melib.'^fío no,

que yo eftoy de fu partido,

porque en entrambos cuidados

deshagan dos defpreciados,

dichas de un favorecido.

Dfí/.’Para caftigar fu error,

yo folo rae bafio á mi.

Arcet.Yo he de embarazarlo afsi:

Coriandro. Alcino. No tu rigor

á nadie llanTe. Arcet. Zagales.

Melib. Yo folo falgo á mediar*

Pues pudierafte acordar

de que obrando desiguales,

emhidtar amaníoi

en otra ocafion quififte,

que no la vieíTe jarhás.

Melib. También tu te acordarás

de que lo contradixifte,

pues quitarla pretendías

el velo ,
porque el la viefle»

Alcino. Entonces eftuve de eífe

parecer ; y aora los dias

que me hicieron mas dichofo,

me hacen mas defconfiado.

Deif.Y á mi, que mas defgraciado

me hacen ,
me hacen mas zelofo;

y afsi, Melibeo, no

borre mi enojo tu ardid.

Dorind. Qué haré ,
Cielos ! ap..

Dent. Coriand. Acudid,
^

que alii el acento fe oyó.

Arcet. Aqui mejor es ceder,

para atajar tanto mal.

Dorind. Efperad
,
que fi es igual

duelo
,
por vér , y no vér,

quitando el inconveniente,

queda fruftrado el empeño.

§¿uitafi la mafcarilla.

Deif. Como yo logre tu ceño,

qué mas dichal

Alcino. Qué effo intente

tu luz ? no el que le cañigue

eftorvará á mi locura,

li antes porque lo procura,

aora porque lo configue.

Dorind. Qué es eño ? pues como YOS>

airado , y loco defpues,

ofendiéndome en los tres,

no obedecéis en los dos ?

mas efta flecha ferá

quien os efcarmiente ;
pero

perdí el harpón.

At difparar fi le cae la flecha , y l*

afen los tres,

Alcino. Yo el primero

feré que os le buelva. Meltb. Ya

dificil es ,
pues también

le asi yo. Deif. Nadie conmigo,

fea amigo , ó enemigo,

puede competir el bien

de eíTa acción.

Dorind. Soltad ,
ó vive

ei incendio de mi ardor.
que



/

Vg un Ingenio.

que os abrafe mí rigor.

J)eif. Quien del fuelo la recibe,

no ofende tu perfección,

haciendo el culto fofpecha.

Alcino. Yo he de bolverla la ^e^a.

Ideiih.Yo he de llevarme el harpon*

Arcet. Pues de duda baila ya:

fi todos queréis vencer,

difcurrid cómo ha de fer.

tos tres. De eíla manera ferá.

Tiran los tres de la flecha , y Melibeo fe

queda con el tronco
,

dlcino con la plumay

y Delfoho con el harpm , y [alen Co-

riandro ,
Zagales

, y Tritón..

Zagales. Aqui eftán.

Coriand. Llegad ; que es eílo ?

Arceta ,
Dorinda ,

Alcino,

Deifobo ,
hablad.

Trif. A que es vino,

ó zelos la riña
,

apuefto.

Dorind.Yd. mejor es encubrir

rni queja. Coriand. Di ,
Melibeo,

lo que ignoro
, y lo que veo.

Melib.Vaes II yo lo he de decir,

ello es
,
que jamás alcanza .

mi fe el bien que fo licito,

pues llempre llevó marchito

el tronco de una efperanza. Vafe.

Trit. Lindo modo de explicar

!

Coriand. Alcino , en tanto cuidado

cuéntame lo que ha paCTado.

Alcino. Pues € yo lo he de contar,

efto es no havec_ quien prefuma,

que hay fijo en Amor contento,

pues fe llevó el mió el viento

en las alas de eíla pluma. Vafe.

Cortand.Ea las dudas que á tener

llego , Deifobo , de ti

lo fepa. Deif. Pues íi de mi,

Coriandro ,
lo has de faber,

eílo es fer fatal mi vida,

durando en fu íinrazon,

pues me han dexado el harpón,

porque no efpere la herida. Vafe.

Dorind. Siguele , Coriandro , y til,

Arceta ,
también

,
que yo

voy tras los dos ,
porque no

me agravien mas. Trit. Bercebu

anda por aqui , Cefifa.

2.9

C^/. Pues Tritón , abrir el o]o. Vafe.,

Dorind. En el bolean de mi enojo

va tropezando mi prifa. Vafe.

Coriand. Dividida va la flecha,

pero yo la cobrare. Vafe.

Trit. Amor , llévame la fe,

pues me dexas la fofpecha.

JORNADA TERCERA.
Salen Tritón , / Cefifa , y de/pues Dorin-

da flguienio d Deifobo ; Arceta d Al-

cino i Coriandro d Melibeo
^ y

. Zagales detrás.

TVif. Cefifa
,
qué es eíto i

Cefif. Eílo es,
^

Tritón
,
que el Ingenio quiere,

j

que en el raifmo paífo en que una

Jornada acabe , otra empiece.
f

Trií. Pues retirémonos
,
para •

ver en qué para el filete í

de harpón ,
tronco , y pluma.

Cefif. Pues
I

tu de filetes entiendes ? |

Trit. Mas que ella, y no me provoque,
^

ya que no me quiere. f

Cefif. Mientes.

7>ií. El mentís , fupongo que

. irá tras el no me quiere.

Agradezca á que no. es bien,
j;

que profanando me encuentren

mi entendimiento fecundo

con fu indifcrecion perenne; «

y defpaes de eílo , á que llegan

ya todos los contrayentes _

. en el lance de la flecha,
^

que íl no
,

yo hiciera;;- >

Dorind.

Deifobo. Arcet. Alcino ,
aguarda.

Coí-iW. Melibéo ,
efcucha.

Deif. Si eíle

harpón dorado ,
mirar

refiituiáb pretendes

á tu Altar , te engañas. Atclno. No,

foberana Arceta
,

pienfes,

que la pluma buelva.

JMelib.'Eü vano
j

me figues ,
para que dexe

j;

—Á



3 o Siempre hay que
de llevar el tronco. Los tres. Pues
baila que embidiofo quede,
halla que cobre las otras
dos prendas de quien las tiene.

Dorind.^l es cobrar ? fin duda el juicio
haveis perdido

, pues de efle

modo habíais, donde han podido
faberlo mis altiveces.

Pero la loca foy yo,

> ^ue efla ardiente
dividida flecha mia
bolver fin melindre puede
defde el carcax de eflas anfias
al arco de ellos defdenes.
Y pues alhaja que dio
fin mi el acifo , no infiere

dicha, ó favor
, y mas quando

feparada en partes
, pruebe,

que fuerte con que tres ganan,
trampa es de Amor

, y no fuerte,
cada uno con el pedazo,
que ha confeguido fe quede,
fin que quien el tronco lleva
pienfe que los troncos mueve?
fín que quien las plumas logra,
juzgue que con ellas buele;

y fin que quien el harpón
guarda imagine que hieres

pues en mis dudas , conllaates
ingratitudes crueles,

tronco a tronco
, pluma á pluma,

y harpón á harpón , han de verfc
unidamente irritados,

el noto que fe las lleven

el ardor que las agolle,

y el yelo que las dellemple.
Mas porque no tan de valde
las configais , fin que dexe
alguna ganancia al ceño
ef trato de quien le tiene,
el empeño de cobrar
las partes que faltan celTe

en cada uno
, y no porque

vueílro peligro me debe
el cuidado , de que vidas
que no me obligan fe arrieíguen,
fino porque no prefuman,
que quien prenda mia tiene,

tiene que embidiar á otro.

emhidiar amando,
evitando que fé cuente,
que una vez que hice dichofos.
he caufado inobedientes.

Eílo es en quanto al empeño
de la flecha , que pendiente
eíluvo haña aoraj y en quanto
vueílro defignio , atendedme.
La mayor dadiva , el mgs
alto bien , mas excelente

prenda
,
que pueden los Aílros

conceder á las mugeres,
es la hermofura

, pues á ella

facrificada fe ofrece

aquella prerrogativa,

de qué los hombres corteícs,

podiendo fer quien las mande,
fean quien las obedece.
Mas para que aqueíla mifma
belleza no fe rebele

contra fu dueño
, paflando

á mortificar la mente,
es precifo que recaiga

( pues folo afsi fe eílablece

)

en una altivez atenta,

en una paciencia alegre,
en un difsiraulo afable,

en una atención decente;

y en fin , en una alma
, que

licitamente encadene,
fin la nota de lo fácil,

el premio de lo clemente.
Porque fi (bien como en mi

)

la hermofura fe entreteje

con una ira que mate,
con- un defdén que defprecie,
con una viña que enoje,

con una rabia que infeñe;

y en fin , con una alma
,
que

lo que motiva defdene,

no es premio , fino cafligo,

no es ventura , fino muerte;
porque á mi de qué me firve

un imperio
,
que fujete

las almas , fi mas que finas,

las quifiera ver rebeldes?
Si yo aborrezco los triunfos

que mi vanidad adquiere,
darle el ceño de quien triunfe,

no es darle lo que aborrece ?



T>e %tn Ingenio

La cadena que el amante

arraflra timidamente

al- oido de mis iras,

no adula , lino eftremece,

pues fonando á imperio , es fuerza

que como á efclavitud fuenc»

De fuerte
,
que violentada

la herraofa
,
precifamente,

á ir contra fu natural,

ha de vivir , fin que efpere

otro confuelo , que aquella

paciencia de no tenerle.

Digalo yo
,
pues objeto

de quantos Zagales tiene

Chipre , he nacido á fer Aftro,

con propiedades de fierpe,

tan indignada , tan fiera,

y tan efquiva
,
que al verme

amada de quien no amo
(corazón, no sé fi mientes

! ) apt

he fido , turbando \ueftros

júbilos
, y vueflras leyes,

azar de las alegrías,

dilTenfion de los placeres.

Pedirles á las Eílrellas

reíidencia , al ver que mezclen

los dos contrarios imanes

de hechizos
, y de efquiveces,

no es pofsible : avaíTallarme

yo á rendirme , no lo puede

conmigo mi ser
, y quando

lo pueda
,
no lo conliente;

negarme á las permitidas

atenciones reverentes

de Chipre , es mucha crueldad,

pues el defdén no hay quien niegue,

que excefsivo es fombra , al palto

que moderada es afeite;

con que entre las dudas de

ni eftrañarme , ni vencerme,

he penfado ,
induftria

,
que ellos

contrarios extremos medie.

No liento yo el que rae adoren,

que la ingratitud mas fuerte,

fi el humo del culto calla,

el fuego del aire enciende.

Lo que fiento es efcuchar,

que me adoren folamente:

mirad qué hará el oir, que

me adoren
, y nne requiebren.

De fuerte
, que fi en los tres,

que fin ofender me ofenden,
pudiera encontrarfe un modo
para que de mi fe quejen,

fin ^uejarfe á mi, y de amarme
á mi , fin mi

, de tal fuerte,

que fin que yo los efcuche,

dexe que ellos fe lamenten,
menos fentido eíluviera

mi dolor , menos ardiente

mi bolean
, y en fin , mi enojo

menos mió , pues al verfe

fin el ruido de las anfias,

dexára paffar las muertes.

Y pues oy mas declarada

con vofotros
,
que otras veces,

el medio he dado
,
peníad

el modo de obedecerle,

affegurando , que yo
en tanto haré porque encuentre*

agradecida á fervirme,

razón para convencerme;
fiendo , fi acafo lograre

ceder (pues venciendo cede

rhi rigor en algo ) quien

fe prefiera á merecerme,

quien mas noble
,
quien mas íablo,

y mas atento , fupiere

quejarfe de mi , fin mi

( como ya he dicho ) y quererme

á mi , fin mi
,
porque en ella

duda, veamos como vencen

tres fentimientos leales

una ingratitud aleve.

Coriand. Difcretamcnte Dotinda,

fin negarfe , ni vencerfe,

fe ha vencido
, y fe ha negado.

Anet. Mucho íentiré que encuentre

Deifobo el modo de hacer

deuda el favor.

Vortnd. Qué os fufpende?

Los tres. La eílrafieza del precepto.

Trit. Pues hombres impertinentes,

fi á ella os haveis de quejar,

fin ella , hay mas de meterfe

en fu Cabaña
, y hartarfe

de quejarfe quando duerme?

Cefif. El confejo es como tuyo.

Mfüh



^Siempre hay que
Meíib. Aunque sé

, que quien previene
muy deficil el enigmk,
anda tras que no fe’ acierte,

lo he de intentar
, porque ai fin,

quando la dicha fe aleje

de lograrte, no ha de huirfe
la dicha de obedecerte.

Ardiendo en la embidia voy af^
de que me impida que lleve

pluma
, y harpón. Vafe,

Alcino. Aunque sé,

que quien induce á que trepe

la cumbre un ciego
, no mira

á mas de que fe defpeñe,

por ver li puedo adularte

he de procurar perderme.
En fin

, fin cobrar me voy ap,
tronco

, y harpón. Vafe,

Trit. Ya con efte

van dos locos
, y ya efeampa.

Dorind. Vos
, qué decís ?

De'íf. Que aunque tiene

dificultad la obediencia,

íerá precifo que esfuerce

mi ceguedad á bufcarla.

Ay dulce lifonja aleve ! ap.

'Arcet. Pues cómo al ver que fe aufentan
rendidamente cortefes

los dos , no vais como ellos

á prevenir diligente

el medio de hallar la dicha?

Deif. Porque venturas que penden
del acafo , no fe bufean,

que ellas ion las que fe vienen.

Dorind. Pues idos á no efperarlas.

Deif. Eflo no : bueno es que hicieíTe,

no haviendo de verte mas,
la locura de traerme

adelantado el pefar.

Tu
, que airadamente eres

quien pone la ley de que
no pueda mirarte, vete,

y no quieras que yo fea

tan necio
, que me le abrevie

tan antes del antes , que
antes con antes te dexe.

Dorind. Pues para que aun efle corto
tañado confuelo os niegue,

me iré.

emhidiar amañólo,
Deif. Quién en cuerpo inmoble ap,

ha viño el alma pendiente

!

Dorind. Arceta , Coriandro , vamos.
Los dos. Til nos guia.

Dorind. Ya parece

que elle pefiafeo
, fí no

fe defploma
, fe defprende.

CefifWeniá , Zagales. Zagalas. Cantando
iremos

,
por fi divierte

Dorinda fu pena. Dorind. Amor, áp,
haz que Deifobo acierte.

Trit. Yo me voy por no alegrarle,

Cefif.Y yo por no entriftecerle.

Caní. Mirt.ído hay en Amor venturofo,

que no tenga un embidiado.
Cant.Erith. No hay en Amor defdichado,

que no tenga un embidiofo.

Vanfe , y queda Deifoho.

DeifS^z no hay dichofo en Amor,
que á otro no embidie

, es verdad,
que una noble voluntad
aun apetece el dolor.
Pero que en amor no ha havido

( bien como yo) un defgraciado,
que no halle un enamorado
del favor que no ha tenido,
es mentira ; porque á mi,
quién , Cielos

, me embidiará,
li no que níe embidien ya
la razón del frenesí?

Yo huí á Dorinda
, y infiel,

'infenfible
, y desleal,

parecer irracional

cofló hacerla mas cruel.

Si buelvo á ver mi cuidado,
mi pena hago mas eíquiva,

que es muy cruel perfpeóliva

la de un favor malogrado.
Pues qué haré , Cielos? fufrir,

llorar
, padecer

, callar,

fentir
, y no revelar

Jas razones de fentir.

Diga otro
, fi es que ha logrado

el titulo de dichofo;;-

£/,/ Mirt.'iüo hay en Amor venturofo^

que no tenga un embidiado.

Deif Que á mí profeguir no toca

íu canción
, fi en fu canción

han labrado del harpón
mor-



De un
mordaza para la boca;

en cuyo afán temerofo
callaré, que ha pronunciado:;-

Bntrafe
y y faie-Meiibéo

, y canta Erlthea,
Erith. No hay en Amor defdichado,

que no tenga un embidiofo»
Idelib.'ñhn dice el fopóro dulce

cadente alhagueño^Jmán,

que hallando en Dorinda el norte,
hiere lo mifmo que atray;

pues li yo , fiendo con ella

tan infeliz, oy no tan

infeliz foy
, que no deba

al influjo deligual

dé mi eftrella , difeurrir

como la fabré obligar,

embidiofos tendré de effa

dichofa infelicidad. Al paño Cefifa^

Cefifi Siguiendo de Melibeo
los paíTos vengo, con tal

miedo
,
que aun el ten con ten

cñorva el pian pian;

porque como foy diícreta,

á Dios gracias , ando, tras

los que; aman
, para aprender

la gran difcrecion de amar.
Hablando entre si fufpira;

acecharéle detrás Vdfalknio».
de efte tronco.

Efemdefe detras de un tronco,

’ldelib. Aora bien , alma,
efio ha de fer: Tíi

,
puñal,

firve de merecer, pues
no hay licencia de vengar;

y eñe tronco:

Saca el puñal
^ y va al tronco donde

eftd Cefifa.

Ctfif. Aqui de Dios,
que me dan muerte , no hay
quien rae focorra?

Afeh'A Tu aqui,

Cefifa ? Cefif. No me hagas mal
por fanta Dorinda

, que es

^

tu mas fiefta de guardar.
Melib. No contra ti mis irapulfos

iban. Cefif. Pues contra quién ? ya
,

*
1*^ I3 piedad me aíTeguras:;-

^elib. No me nombres la piedad,
has dicho Dorinda

, y fobra

Inzenio,.

'

él termino que no hay.

Cefif. Sepa yo qué intentas.
Melib, Preño,

fi rae efcuchas
, lo fabrás.

Fecundo efplendor de Alcides,
que entre todos los demás
arboles

, naciñe á fer

el corpulento Jayán
del bofque

,
pues te defeueílas,

vafto el cuerpo
, el bulto igual,

aduño el trage , la greña
riza

, y rugofa la faz,

un nombre vengo á eículpir
en ti

, y fi albricias me das,
diré que es el de Dorinda:
mira fi mal te eñará,

fiendo entero florecer,

lo que era oy medio brotar.
Cuidante bien de fus letras

(ó árbol!) fin.defconfiar

mi feguro en tu atención,
pues efte peligro hay
en quien para fer tercero

ha nacido muy galán.

Qué bien al agudo filo

de mi adulado pefar

vá mordiendo á la corteza
la porfía del metali

Efcribe en el árbol
y y fe verd el nom

bre de Dorinda.

Cefif Ó qué prefto eferibes
!

pues,
ó eftoy ciega , ó dicen ya
Dorinda las letras. Melib. Tii,

Cefifa, porque dudar
no puede effa fiera hermofa
quan obediente es mi afán,

dila , que fi fue el precepto
el acertarfe á quejar

de ella , fin ella , en fu nombre
fubftituyo fu deidad.

Y pues de eña apetecida

infaufta felicidad

interprete has de fer, dila::-

mas nada le digas : Ay,
que amante del nombre , folo

el nombre me ha de efcuchar ! f^a/i

Cefif. Por lo menos , fi es fu Dama
el árbol , no coftará

mucho el embiarla en Abril

£ iie



siempre hay

un tapapiés de criflal:

Ay tal cofa! Pero Alcítio

viene
, y penfativo tray

fin duda otro qtie tal tema.

Sale /tierno mirando un retrato»

Alcino. Perdóneme tu crueldad,

ó til ,
viva reflexión

de aquel ciado bolean,

las quejas que oyes de mi,
^

que aunque te hayan de enojar,

traigo para que me efcuches

orden de tu original.

Bien haya el dieñro fútil

colorido artificial

rafgo cortés ,
que a medias

lineas de atento compás,

fin la fombra del deídén,

copió el bulto á la beldad;

y bien haya::* Mas Cefifa,

tu aqui ? Cefif. Bueno es preguntar

lo que me has de refponder.

Alcino, Pues dime , qué novedad
_

es
,
que un triñe ,

porque el viento

le buelva el eco cabal,

dé á efta foledad fus quejas ?

Cefif. Mal bufea la foledad

quien trae compañero a ella.

Alcino. Si lo dices por mirar

en mi mano efte retrato

(
fabiendolo ,

llevará

noticia á Dorinda )
en vano

juzgas ,
que hacer es capaz

compañía al padecer,

quien hace empeño al matar,

Cí/f/Paes de quién es?

Alcino. Dt quién pudo

fer, fi maltrata? Cefif.^z eftas

entendido, Alcino. Pues porque

nada tengas que ignorar,

viendo que a Dorinda havia

de amar fin Dorinda ,
en tan

parlero filencio ,
que

fe explicaíTe con callar, /
fuplo fu luz con íu copia,

porque no tenga el afán,

ella de faber que amo, .

*

ni yo el de dexar de amar*

Cefif. Bien penfafie , mas también

^ensó bien el que en igual “

emhidiar amando.

empeño , bien como tu

fer del retrato galán,

fer galán del nombre fuyo

eligió : con que aun no has

vencido.

Alcino.Vxxts efta induftria

hay quien me compita ?

Cefif Si hay;
.

'

y porque yo con Dorinda

tengo al monte de baxar,

y haré falta fi lo digo,

efle tronco lo dirá. ^fifi¡-

Alcino. Para qué lo ha^ de decir

él, fi ya la perfpicáz

aguda coraprehenfion de efta

adorada ceguedad,

mirando para no vér,

lo fupo vér fin mirar?

Quién ferá el infeliz ,
que íupo

efculpir en el dentál

rugofo de eífe florido
^

verde Templo montaraz,

para que no ceíTe el culto,

el nombre de la deidad ?

Mejor que yo fu atención

ha elegido ,
claro eftá,

porque el nombre puede fer

de muchas
, y efta feñal

de ella íola ,
pues como ella

otra no ha de haver ;
demás,

de que efta copia fe puede -

ya perder , ó ya borrar,
^

y aquel nombre no ,
pues tiene

por eco fu eternidad.

Qué no haya de haver acción

*en mi amor ,
fin embidiar

la acción de otro ,
creyendo,

que fiempre ha logrado mas,

que la propia diligencia,

la agena felicidad

!

Pero por qué no reparas,

difeurfo ,
en que en los dos hay

para mi confuelo una

inmenfa defigualdad?

Pues efte retrato á rni '

ño me le pueden quitar,

andando conmigo , y yo

con tanta facilidad

le puedo á él quitar la



, , .
m

deshaciéndola el altar;

y pues entre embidia
, y zelos

ninguno me culpará,

que amando embidie
, y amando

me vengue
, me he de vengar

,de quien le efcribió, porque
al borrarle::- _

Al f^car el puñal para borrar el noiwrtf
fe le cae el retrato al pie del tronco , p

fale Deifobo y y Tritón,

Deif. Dónde vas,

Alcino? Que sé yo dónde
me arrebata efte mortal
delirio ? Trit, Como no fea

ázia á mi, apriete, Zagál,
la mano.

Alcino. Deifobo
, es tuya

la intención
, que al eflampar

el tronco
, en el tronco hizo

un todo cada mitad ?

No
, que ao foy.,tan feliz,

y halla aora no pude h-allar

la fenda al acierto. 7r/Vo«. Linda
pared de Univerlidad

!

'Alcino. Sin duda de Melibeo
fue el impulfo

:
queda en paz.

Trit. Qué , con enigmas fe viene ?

Jieif. Siq mas explicar te vas ?

Alcino. Qué hay que explicar ? en diciendo,
^ue fi para lifonjear

á Dorinda
, has de inquirir

fenda á la dificultad

de quererla
, fin quererla,

no fe valga , tu pefar

del nombre
, ni del retrato,

que en mi
, y Melibeo eílán,

por fi nos pueden fervir,

quejandofe fin quejar. Vafe..

*^it. Jurara que vi caer, ap.

yendo á facar él puñal,

a Alcino al pie de elle tronco
una prenda, mas ferá

ilufion de mi interés.

^‘if. No fe valga tu pefar

del nombre
, ni del retrato,

que en mi
, y Melibéo eílán,

por fi nos pueden fervir,

quejandofe fin quejar.

Aleve eílrella, qué quieres

Ingenio,

de mi ^ciencia
, q^ue te has

^ ^
conjurado contra el noble
tesón de mi voluntad?
No baila::- Sale Arceta, .

Arcet. Quien efiá aqui ?

^«/Arceta? quién ha’ de eílár
padeciendo

, que no - fea
un infeliz inmortal ?

Arcet. Afsi me vengaré de él. ap,
Trit. Mas que trae otra que tal
embazada ? Arcet. Pues de aqui
te retira á fufpirar,

fin rieígo de que Dorinda,
que á la amena foíedad
baxa del bofqqe

, te pueda
efcuchar

, fin efcuchar.
Trit. No lo dixe yo ?

I>eif. Ya echaba
i

yo menos en fu impiedad
el precepto

, y el que huvielTes
de fer tu quien me le tray.

Arcet eílraña el no confeguír,
'

quien no tuvo que efperar?
Detf. Tienes razón : Tritón , vamos.
Arcet. Tan fin refillir te vas ?

Deif. Quieres que en no obedecer,
pierda el modo de agradar ?

Arcet. lá con Dios.
Deif. Guárdete el Cielo.
Trit. Con mucha paciencia eílás.

Termino tiene el fufrir,

con que en llegando á fobrar
el incendio , ferá fuerza

defahogar el bolean. Vafe,
Trit. Haz tu lo que con Cefifa

yo hago, que es en fana paz,
no darfeme nada de
toda fu divinidad,

Arcet.t^o sh y corazón, fi fíente

mi cariño disfrazado

el que al irfe haya acertado

á parecer obediente.

Dorinda , á quien enamora
fu efclavitnd , le aborrece,

fin hacer quanto merece
quien por adorar adora?
Y yo

, que á fu dulce empleo
correfponder felicito

para fuplirle H delitq, i



Siembre hay

^aun no le debo el defeo ?

Si el viento de la mudanza

en flor mi efperanza dexa,

ferá mucho que mi queja,

pregunte fin mi efperanza;;-

Cantct dentro Cefifa.

Plores ,
fábreifme decir

;

quién es una luz elquiva,

que para fu copia os hurta

los colores que os imita?

^Iduricet k 4. Dorinda ,
Donnda.

•Ariet. Ya del eco los defvelos

refpuefta a la duda_ hallaron;

mas quando no adivinaíon

Oráculos de los zelos ? .

Dorinda fin duda llega

á efte fitio ,
pues veloz

la advertencia de la voz

fu nombre dixo ; y pues ciega,

al verle la embidia nnia,

temo que el etna rebien te>

fuerza ferá que me au lente

de fu perfección ,
el día

que mi fruftrada venganza

con no efcuchar fe confuela,

que del viento la cautela

me repita en fu alabanza::-
.

Cant. Cek Flores ,
fabreume decir

,

Vafe, y /alen Zagalas, Donada , y M
liheo jigatendola,'

^Mellb. Si no lo dicen las flores,

fera porque nó

pues hecho el pecho no deben

¿c tener á tus rigores;

yo , á quien fu ardor avaffalla,

que mejor lo diré crw.

Cefif.ak feñora ,
Melibeo::-

Dorind.^i lo sé,
tantas

Cant. l'j'ew.Quieri es
qui eri lo grijfl

reverentes clavellinas

en- el aliento fe ^brafen,

porque en el labio fe «nan ?

jAufíra I 4. Dorinda ,
Dorinda.

Orando el clavél mereció

veftir tan alto rubí,

bien hace en dexar en^mi

u faogre k
viendo entre herida , y

alien o

cía conocida»

ewhidiAY' atTiundo,

diftanti

qu“ hay de tu aliento a mi herida^

Dorind.^0 cantáis? qué atrevimiento'.

Cant.Erith.Q^fla es quien hace mas teríos

los jazmines a fu viña,
_

pues en la frente que

crecen el candor que embidian ?

>f4íDorinda, Dorinda.

Si pálido fu color

hace Amor que fe te venza,

lo que en el clavel vergüenza,

es en el jazmin temor.

Mas cómo trueca fu fe

el color , y no el afán?
^

Dorind. Pues las Zagalas fe van,

prefto le refponderé.

Calt.Mtrt.QQlen es quien al Mayo afreta,

fi el rubí partido anima,

pues fon rofas que pronuncia^

ks palabras que marchita?

A 4. Dorinda ,
Dorinda.

Rofas fon quantas alienta,

mas con una diñincion,

que las que refpira »
fon

?co de las que enfangnenta. _

Ce//. Profeguiré el tono ? Donnd.Sl,

y vete con las demas,
^ ^

que quedándome yo ateas,

lograr pretendo (ay de mt. >

mas fuave en la diftancia

la mufica. Ce// Dices bien.

Melib. Aun no ha buelto.

Dorind, Aora ,
defden,

^

he meneñer tu conitancia.
,

Mellb. Bien la induftria íe ha log

pues del nómbre me he va .do.

Ce// Qne oigas ,
^ *

como sburne»

la^doradas flechas vibra,

hiriendo con
> F4/f*

aun masque con lasque tira.

A 4. Dorinda ,
Dorinda.

ímÍü. Aora si que effe rumor

acertó á explicar tu ser,

que tunacifte a tener

imperio fobre el Attior

en cuyo concepto abona

mi araorofa fe rendida,

que fe cañiga mi el



Ve un Invemo,

-el día que perdona;

mas no el que me huya inhumano

el harpón que rae mató,

me eílorva el bufcarle yo.

j)or\ni. Loco ,
atrevido , villano,

defcortés ,
necio ,

ignorante,

y amante en fin
,
que eñe es

tu mayor delito ,
pues

todo lo eres fiendo amante,

afei tu razón cumplió

la palabra dada? afsi

me adoras á mi
,

fin mi ?

látlih. Pues á quién adoro yo ?

Dorirtd. Luego mentira el acento

es
,
que ofado te efcuché ?

Me’íb.Yo folo sé decir, que

ni digo verdad , ni miento.

Viendo Amor ,
que les negabas

el Temblante á mis porfias,

pues á ti , fin ti
,
querías

.
que amaíTen los que no amabasi

de tu nombre me valí,

fu voz al aire efcuche,

y como mi norte fue,

el nombre tuyo fegui.

Con él hablé ,
no contigo;

porque yo no me atreviera

al delito ,
fi no huyiera

íeguridad del caftigo.

Y pues folo al nombre oy

ha de enamorar mi fe,

ninguno culpará ,
que

tras el nombre que amo voy.

f»ues diñante la herraofura,

que me repitió fu alhago,

dice ,
para mas eñrago

de mi difcreta locura;:-

El , y
Plores ,

fabreifme decir ,
5CC.

Dorind. Y qué tefligo teneis
_

de que folo el nombre amais ?

Mtlth. Pues hablar no me dexais,

de eñe tronco lo fabreis. Vaje^

jjorind. De efte tronco fe infiere,

que yo defprecio el alma ?

mas qué tronco no ha fido

verde padrón de mi crueldad ingrata

.

Bolver á verle quiero,

y al temer fi me agravia,

aun no fe atreve el roñro

á defmentirla la pereza al alma.

Mas qué difcurro
,
quando

fin teñigos fe halla

mi defdén? verle quiero,

qen él no hayriefgo,pues en mi hayconf-

Efto ha de fer. (tancia.

Al paño Alcino.

Alcitio. Portuna,

fiempre conmigo airada,

fi adoro , y tengo embidia,

para qué me confpiras mas defgracias ?

Perdí el retrato ,
que era

confuelo de mis anfias,

y á faber de las flores

vengo , á donde eñarán mis efperanzas.

Mas Dorinda ázia el árbol,

donde fu nombre grava.

Melibéo ,
encarnina

fija la viña , y tímida, la planta.

Ay infeliz’- Dorind.YZj Cielos,

fi el fuño no me engaña,

veo formar mi nombre

letras de nieve ,
en nema de efraeralda-

De mi ,
fin mi ,

fe queja,

de mi ,
fin mi ,

fe ampara;

ojalá yo pudiera _
vencer en mi lo que de mi raita.

Sin duda;:- mas qué veo ?

Alcino. Qué es en lo que repara

Dorinda ,
que fufpenfa,

^

con el aliento inhabilita el habla

.

JJormd. Entro la feca broza,

que al pie del tronco guardan,

del defecho de Enero

fecas cortezas , y
difuntas ramas,

la copia ,
que en Mtrtila

guardó mi confianza,

vace arrojada; miento,
_

que perdida eñará ,
mas no arrojada.

Qué acafo havrá traído

mi retrato á la eflancia

^ del bofque ,
en cuyo feno,

afpid dormido, aveneno la grama,

Cobraréla ,
pues nadie

verlo puede.

Alcme. O me engañan

las cesuedides ,
linces

^

con qJe miran
de amor las perfpicacias,

ó el perdido retrato.



3
"^ Siempre hay que
que al pie del tronco eñaba,
tomó ; fin duda

, Cielos,

que al facar el puñal perdí la cilampa.
Dorind. Mas en qué me detengo,

Alx.a el retrato del futlo^

li las demás Zagalas

me echaron menos
,
quando

alegres corren
, y travielTas vagan >

Pagaráme Mirtila

traición
, u olvido.

Alcino. Aguarda,' Sale.

que ni traición
, ni olvido,

tu luz afrenta , ó tu atención engaña.
Dorind. Segundo loco es eíle.

Alcino. Y con mas noble caufa,

quanto hay en dos extremos

de amar el viento , u adorar la llama.
Dorind. Dexadme libre el paíTo.

^

Alcino. Pues di
,
quién te le embarga ?

Dorind. Vueñra queja.

Alcino. Mi queja

folo es aire
, y el aire no embaraza.

Mas pues perdido el miedo
tengo á tu nombre

, ingrata,

no te has de ir fin oirla,

ya que el error has hecho de nombrarla,
Dorind. Yo oiros ? Alcino. Si , til oirmé,

que no fiempre negada

á la piedad la imagen,

ha de ocultar el marmol de las aras.

Ya sé que Melibeo,

quando tu nombre encarga

ai tronco que perfuade,

al troco mueve, pues al tronco ablanda.

El enigma regiftras ?

á mirarle te paras ?

y abforta te conílruyes ?

niégame
,
pues le atiendes

,
que le amas.

Bien pudiera vengaime,

borrándole mi faña

fu cifra
;
pero cómo,

íi es nombre tuyo , acertaré á borrarla ?

Hada aqui pudo el pecho

andar cortés , mas no hada
tu variedad traidora

pudo durar la embidia cortefana»

Mintieron tus defvios,

y defpues de ellos quantas

coleras deídeñoías

emhidiar amando,
defcubrieroii lo nilfino que disfrazan.

Dichofo él
,
yo infelice,

pues viviendo en tu gracia,

canta dichas , al paífo

que fudos llora mi defdicha
, y;:-

Dorind, Bada,

bada , una vez
, y muchas

repito ; y aun no es harta,

fegun es tu ofadia,

la fuerza del imperio : calla , calla^

necio Zagal , indigno

de que aun fiendo irritadas,

configan tus oidos

el zéfiro beber de mis palabras.

De mudable me arguyes ?

es capaz mi condancia

de permitir al pecho

el que al ufo del gudo vida el alma?
Es cda la obediencia ?

Alcino. Sin motivo me agravias.

Dorind. No refpondes ?

Alcino. Si 5 y dime,

íi fientes q obedezcan
,
por qué mandas ?

Dorind. Lo que mandó mi ceño
es

,
que fin mi me amaran

á mi. Alcino. Pues eflb mifmo
hizo mi fervidumbre.

Dorind. Di tu infamia.

Alcino. Viendo que Melibeo
tu nombre fedejaba,

y en ti , fin ti
,
ponía

dos veces el color de fu efperanza,

fer eligió mi pena,

por competir fu indancia,

galán de tu retrato,

pues en él tu tan lejos de ti edabas^

Perdile ,
era fortuna;

llórele , fue defgraciaj

halkdeie , fue acafo;

vile en tus manos , dixele mis anfias.

Con él hablé , él me oia;

gemí , tu lo efcuchabas;

y en fin , me cafiigade,

porque creías lo que yo ignoraba.

De mi
, y de Melibéo

fon unas las dos caufas,

con que para el cadigo (bas.

ninguna es culpa,ó lo han de fer entram-

Dorind. Corrida efíoy
,
pues pudo

mi



De un
mi colera indignada

defairar el enojo

con no inquirir el mérito á la audacia.

Que entre los tres Zagales

hallen induftria
, ó traza

los dos de amarme
, y falte

induñriajá quien quiíiera que la hallara!

Alcino. Para la ofenfa pronta ?

para el alivio tarda?

Qué es efto ? Dorlnd. Efto es haver

culpa, donde es mas culpa el cañigarla.

Idos. Alcino. Cómo
, íi dexo

la copia
,
que es mi Dama,

en poder de un enojo,

que sé que trata mal á quantos trata ? ^

Vorind. Pues íi folo mi copia

os detiene , tomadla,

Arroja el retrato.

que yo mifma á mi mifma
me aborrezco , íi sé que me idolatran.

Alcino. A ora con mi tormento,

pues buelven las Zagalas,

me iré donde me efeuches. Alzale.

Vorind.'Ñ'o es todo uno viviétejó retratada.

Alcino. No
,
pero al fin no puedes

negarme
,
que en tu cilampa

algún confuelo dice

ira
,
que de fer ira fe retrata. Va/e,

Dorind. En fin ,
dolor reprimido

de mi ceño violentado,

quien te desfigure ha havido,

fin que fe queje el cuidado

de que no han obedecido?

Retrato
, y nombre , fue trato

entre Alcino , y Melibeo,

y aquel infenfible ingrato

Iblo porque lo defeo,

no halla nombre , ni retrato?

Ha Deifobo traidor 1

es efte aquel frenesí,

que amor me vendió tu error ?

No
,
porque fi fuera amor,

bufeára fu objeto en mi.

Mas de qué firve
,

pefar,

que rendido mi poder

á eftimar fin eftimar,

quando él pienfa en olvidar,

pienfe yo en agradecer?

No darme por entendida

Ingenio,
^ ^

quiero con Mirtila ; y pues

ya de la felva florida

pisé el riefgo , mejor es

no recelar la carda.

Salen las quatro Zagalas.

Cefif. Viendo que te havias quedado,

Solvemos.
Mirti’, Di

,
qué has fentido ?

Dorind. Un defprecio adivinado.

Siren. Pues quien te defprecie ha havido ?

Dorind. Si
,
porque hay un defpreciado.

Siren. El defdén con el defdén

había contigo.

Dorind. Ay ,
Sirene,

que en defeuidarfe también

hace bien , el que no tiene

que malograr ningún bien.

Erith. Por fi tu melancolía

borra nueñra diverfion,

cantarémos ? Dorind. Pena mia,

pues me quitas la razón,

llevare iá fantasía.

Cefif. Quieres que haña donde eflá

la Siquis lleguemos ? Dorind. Si,

que penas de amor fabrá,

y aunque es de marmol
,
quizá

tendrá laíHma de mi.

ikf/rr;/. Pues ya que tan triñe eñás,

cantando , feñora , iremos.

DonW. Deifobo ,
dónde eftás? . ap-

Cefif. Mas quánto va que tenemos

otra enamorada mas?'

Canta. Si el ageno mal pretendo,

el propio bien defpreciandoy .

es porque para el que ardiendo

empiece á embidiar queriendo

fiempre hay que embidiar amandoí

Vanfe todas , y /alen Coriandro Jetenienda

d Deifobo , y Tritón,'

Trit. Tenle ,
Coriandro.

No eñorves

con tu refpeto mi eftrago,

noble anciano ,
porque no es

piedad ,
querer que un infauflo

influjo, quiera- hacer mas

defdichado á un defdichado.

Coriand. Qué es eflo ,
Deifobo ?

7V;V. Mas
que le fuelta. ..



40 Siempre hay que embidiar amando,
Delf, Eño es , Coriandro, el hombre tiene los fefos

querer que me haga dichofo

el morir .de enamorado.

Coriand. Effe es delirio.

Díif. Es verdad,

porque efte es amor.

Trít. Y añado

yo
,
que es amor

, y delirio,

porque haces verfos. Deif. Villano,

de mi martirio te burlas ?

Vive Amor::- _
Trít. Miren qué fanto !

Deif. Que al Mar te arroje.

Trít. Y feré

el primer Tritón pefcado ?

Deif. Dexa que de aquella roca,

que es arenofo padraflro

del Mar , aun no bien herido,

de las ondas , ni los años,

al cerúleo rizo undofo

movible fepuicro eiado
^

me precipite
,
porque eíTe

dulcifsimo riefgo ingrato
,

vea que mis dos defpeños,

unidamente contrarios,

fon , uno por no mirar,

y otro por haver mimdo.
Coriand. Buelve en ti , Zagal

, y fi es

que merece mi agaffajo,

que el mudo íilencio tuyo

dé alguna liceácia al labio,

explica tu inal.

Deif. Que tu eres

el loco pienfo ; pues quándo

foíTegaré mL delpecho,

íi buelvo á penfar mi daño ?

Y en fin
, qué pretendes que

te diga el défalentado

porfiar de eñe cobarde

valor de mi defengaño::-

Bl , y Mufle. Si el ageno mal pretendo,

el propio bien defpreciando ?

Coriand.Yz. el viento ayuda tus voces,

profigue.

Deif. Intentaslo en vano,

que para mi mal aun es

poco oráculo eíle acafo.

7V;V. Poco oráculo es , y es

la tema del fermon? malo,

afldmados á los cafeos.

Deif. De mi ,
Coriandro , no efperes

mas refpueña ,
en el tirano

dolor que fufro ,
que amor,*

y embidia.

Trít. Miren fi es barro !

Coriand. Embidia , y amor ?

Deif. Si
;
pues

para quien defefperado::-

El
¡y Af«y?c.Empieza á embidiar queriendo,

fiempre hay que embidiar amando.

Deif. Qué Melibéo en el nombre

fu ardor explique poñrado,

bien como Alcino en la hermofa

fimilitud de un retratoj

y yo ( ay infeliz mil veces
! )

no haya viño , no haya hallado

fenda á la voz , luz al juicio,

cifra al alma, induñria al labio

!

En llegando á difeurrir
'

‘

'.r

efte defdoro , eñe agravio

de mi cariño ,
enageno

toda la razón que alcanzo;

pero en qué pienfo ? morir

folo es buen remedio.

Trit.Y fano.

Deif. Chipre , de Amor monarquía.

Templo , obelifeo del Prado,

Siquis , deidad de la Selva,

Mirto ,
requiebro del Mayo,

Cabaña, alvergue de un Cielo,

Zagales ,
Ninfas

,
ganados,

á Dios , á Dios. Al decir

Dorinda ,~.ei aliento eiado,

para no formarle en voces,

íe ha dividido en pedazos;

que yo ,
inconñante ojeriza

de las injurias del hado,
^

pues en mi me vengo ,
a mi

lo que me debo me pago. Vafe..

Coriand. Oye ,
efpera ,

efcucha ,
aguarda.

Trit. Corro ,
figo ,

buelo , y ando,

fuera mejor. Coriand. Yz tras el

penetro al bofque fagrado

el verde filencio: Amor,

qué te han hecho los humanos ? Vafe,

Trit. Al mifmo retiro , en que

Doña Siquis de alabaftro

ma*



. muger fuera
, fi viviendo

no Tupiera eftár callando,
íe va como un rayo

, pues
pienfa afsi hallar el atajo
para echarfe al mar mas prefto.

tó/él T’ vamos
tras el, aunque de aqui allá

f efpacio. Vafe
m^uhrefi U * W». Jó\n
!• figmJa yurnada, , faka Dorinda,

Arceta
y y Zagales,

Zagal, efpera.
Dcnnd. Profigan

las armonías del canto,
pues ya donde eílá la Siquís
llegamos. Dent. Coriand. Deifobo >

Dent, 7V/r. Amo ?

Dent,Deifyx nadie efcucho
, pues folo

que dice el viento reparo:

n pretendo,&c.
:?m«¿.Arceta, oifte entre el dulce

lonorofo hechizo blando
de la mufica

, unos medios
confufos ecos lejanos,
que el viento nos trujo

»

vírcer. Si,
'

y jurara al efcucharlos,
que decían::- D„y:o tu, undofo
de Venus rizo Palacio,
ji elado ayer en tu curfo,
ardiente oy en mi contrato,
la fabia locura admite
de un infelice

, que::- Sale,
Anet. El palTo

tened. Dorind. Donde vais ? y ved
.
que habíais conmigo.

Si á tanto
milagro es precHb el fufto,
ya fobra el precepto al pafmo.

*'ort„d Ytá. que no os quita el delito
la difculpa del milagro.
^lé riña lo que yo bufeo! ap.

Qué huya yo de lo que amo ! ap,
^o, Dorinda, quando , al verte::-
Sin mi efloy! ap.

. Salen Cortandró
y y Tritón,

''t. Gracias á Baco,
que ya le encontramos^

Dónde

un Ingenio,

cíiá Deifobo ? De//’ A v Cn,-
mas podido tóoj ; poes'™

”
con Dorinda me has hallado.

Dorini, Tu nos informa.
.

De!/. EíTo no,
que no hay razón de que eíiando
padeciendo yo el tormento,
me coníieffe otro el cuidado.

Todos.JuQs habla
, qué aguardas ?

tía de ejidr la Eftatua d efpaldas de

^ ^ _ Dorinda.
Ea,

atrevimiento
, ya eílamos

en el lugar del delito,
u caíiigo

, u delengaño.
Trit Mas que aora no quiere echarfe

Atención
, oigamos.

De;/ Belhfsxnaa difculpa de mis yerros,
ai hel ardor de mi razón dorados:
yerros dixe

, y bien dixe
,
que eftas feñas

on lervil vanidad de los eíclavos:;
yo ofendí tu beldad

, quando quería
precipitarme al Mar , como fi ellando
tu en el margé, no hiciera el mifmo efedlo,
que aquí el eriginal

, allí el traslado.
tu ira me eligió para vengarfe,

no me eítá bien faberlo
, ni probarlo,

baila que me eligió para el dichofo
Boble exercicio de galán criado.
Aquel tibio cariño

, que en mi pecho
dcícortes parecía de Apiado,
no fue infeníible linrazon del alma,

.
lifonja del agrado.

Si tu eres defdeñofa
, y me elegiíle

por menos pelig-oíb
, y menos cauco,

decir luego que amaba
, fuera luego

defraentir tu elección
, y mi cuidado.

Aísi que al nudo del amor violento
la coñumbre de Chipre rompió el lazo,
no fue todo el incendio reprimido''
a^ividad del fuego reípirado ?

Si en los juegos propufo mi diícurfo
trocar por tu defprecio tu agaíTajo,
fue quererme hacer digno defvalido,
para adquirir un premio voluntario.
Ofrecerme á las penas, es ofenfa?
folicitar los ceños, es agravio?
Ajuíla cuentas tu con tus trofeos,

y veremos quien debe á tus aplaufos. -



- Siempre h^y ^ue
sfl.u..

Yo te adoro tan noblemente hno, v

^
fombra de fus rayos,

. . _. j-i mnia^ro.
<i;ír CxTiira del incendio,

te ^cioro C3.U noüiwui?;.iiww

que en las llamas del culto que confagro,

fin el humo del ruego fe confiime

el fiel definterés del holocauuo.

Tu bien puedes matarme en no quererWici

mas fi por no quererme tii me m^o,

no has de quitar la vanidad al alma

.de que vino mi muerte de tu mano.

Piedad pretendo ,
enojos defaliento,

fufpíros formo ,
lagrimas

cues qué ? nada podrán con tus deídenes,

í“eí ay del «esto .
ni el crida! del llanto >

aun4 tnceno efqui

eñe con mis fufpiros enojado,

es precifo ,
fi me oye ,

que le adule

« s * 1 j T>i Te 1 Ati í!0[i Q lie ociriu

bulto rrio , i.»** <

que para eftár ,

¿arambano de amor fe viftio el marmol.

Buelve la efpalda , y mira cu ,
Dorinda,

quan cerca de ella tu beldad ha eñado,

que equivocado el Idolo en Arceta,

So acertaron qual fue mi fimulacro.

Y pues dada á los tres palabra tienes,

deque el que mas fútil modo encontrando,

a ti, fin ti, te ame, y te merezca,

yo te merezco ,
pues yo le he hallado.

Dormd. La primer dicha es efta de mis dichas.

r^V.Luego dirán, que no es difcreto raí amo.

Cefif. Dio en la nuca al concepto.euc r '
1» Otenle Ce/í/. Uio en uuu

es precifo ,
fi me oye ,

que
Arcet Eñoy corrida. .

la toilde compafsion con que perfua
.

corian.O Jintió aquel defpecho, ó efte acafo.

Qué refpondes ? *>.:/• /-rpvpra.aue eftando tan perdiao.

Arcet. Qué quieres que refponda,

ít^miembidia) fi al mirar tu e;igano,

conoce en el fonido de la queja,

qu- fiempre es muerte acento q es encanto

.

Y *pues defobediente á fu precepto,

fin Dorinda , á Dorinda no has hablado,

da-te el gufto pretendo de que mueras.

. . , A . nue moriremos arabdí

Corian.O mintió aquei
,

Deif. Quien creyera,que eftando tan perdido,

la mecifion de hallarme difculpado, af,

me^rafera en la Eñatua ¿e h Siqms
^

lo que vo no encontrara con bufcarlo .

Alcin^ Si á Dorinda no ofende nueftra noble

rmpetencia amorofa ,
verás qüanto

mayor es mi leal merecimiento.
fin Uorinaa , a — mavor es mi leai

darte el gufto pretendo de con una razón vécere a e^ambos.

Vorínd. Ay infeliz ,
que

^
fiqS^ra

^
. .i. .. míe te defobugo,

^ y
^ez raigamos

, I -j.. He las dudas,?

Donnd. Ay iniciic ,

J)s¡f Arceta ,
pues en que te defobi g ,

que contra mi te irritas ?

Trh. Oiga el diablo i

Cef''' Dióla de recio.

Sin faber qué hacerme,

eño^y ,
ni refolviendo ,

ni Andando.

Arel Ninfas ,
Zagalas ,

Meubeo ,
Aki •

Coi-i a id. Pues qué intentas?

^pceí. Que quede caftigado.
. . ......qs

ÍLsUftcd es desfacedor, de

dovtc coa ua vizconde por
, Do-

>e«.No hay quien végae ur. ^

,

Paf. Perdido eftoy.^ ^

VorirJ. Que refponüer no hallo.

, Salera Alano , / 1

Xnrdor Oprobio de Dorinda > Y VJrm’

r , bo7ellos dos terceros pujo el,uarro.

^««.Si.puesDeifoboaleve;:-

5:í;.$íl^tXrt.a,ue.padaWaaorr.

jjfi/: Dame falida ,
Amor. i’

Hablo á ^
pAf Albricias,alma.Yo ,

elta vez loia , y j ,

de efta duda ,
tan duda de d^¿^ »

que en cada folucion engendra un caos.

icí trts, Dafnos licencia ?

Doíind. Si ,
que menos riefgo

havrá en la decifsion.

Los /w.Pues oye.
-arifio.

quien lleva el gato al agua

TnV.Pues pon luego al pie ^ Sq.

Melib.Dc Dorinda el nombre Y® ^

para adorar elegir

fi en el tronco le efculpi,

el viento le dibujO.

Si al nombre ,
á la imag »

rendida mi fé fe ofrece,

;'„ería':do“mrmalu"’apla4

el aire me le deshace,

fi el tronco me
^^J^^^dolatraba,

Alcino. Quien el nombre idolatra

publico el objeto hacia,

yo ,
que el retrato efcondia»

porque temía ,
callaba.



Dg un
Mientras el retrato eílaba

conmigo
,
nunca faber

ipi amor pudo : luego á fer

vino acción mas Angular,

que adquirir
, y publicar,

no efperar , y enmudecer,

pf//. Ei nombre dice memoria,

el retrato
,
femejanza;

luego ya vueílra efperanza

os configuió alguna gloria.

Yo que amé fin mas viéloria,

la Eflatua , hago fuperiores

mis penas
, y fus rigores,

pues ni entre lineas
,

ni vientos

me da ei nombre fus acentos,

ni el retrato fus colores.

Melih. Yo al tronco fa nombre di,

porque el tronco me tocó

de la flecha que perdió.

Alcino, Del retrato me valí

yo ,
porque la pluma á mi

i me firvielfe de pincel.

Yo á la Eflatua bufqué fiel,

^ porque en efta opoficion,

el que mató como harpón,

labraíTe como cincel.

Y en fin, porque de una vez

veáis la defigualdad,

cfcucheme tu piedad,

Dorinda
, y no tu efquivéz..

Si el nombre de tu altivez

alega, que inmoble pudo

eflár en el tronco rudo,

y mudo el retrato ,
quién

niega á efta piedad también,

ni lo inmoble , ni lo mudo ?

Si á elado cierzo el confuelo

dio
,
quando tu ceño ama

Melibeo ,
en cuya llama

firvió de eslabón el yelo:

fi á infenfible bronce el zelo

de Alcino fió apacible

fu amado objeto impofsible,

repara bien tu traslado,

marmol es ,
qué mas elado ?

tu eres, qué mas infenfible?

De Siquis la eflatua vés,

y tftr la Siquis has fido,

nombre , y copia han pretendido

Ingenio. 45
tu hermofura , como oy c5:

luego veamos de los tres

fi en amarte á ti confifte,

fin ti , el premio que ofrecifle,

en quien mas razón infieres,

con quien te ama como eres,

ó te adora como fuifte:

en cuya razón;;- I>onwá. Detente,

que mal pudiera lo eftraño

de mi defdén refiflir ’

á efía obligación mi mano.
Alcino. Qué eflo efcuche ! ap.

Melih, Qué eflo vea ! ap.

Cefif. Boda hay ? pues año , buen año,

Dorind.Y afsi ,
Deifobo:;-

Deif. Detén
también ,

divino milagro

de amor , la voz , hafta que

una
, y mil veces poftrado

á tus plantas , te guarnezca

las eftampas con los labios.

Coriand. Zagales ,
el dia que fue

entre los tres el contrato

igual ,
no hay queja,

Arcet.Qüh importa,

fi hay embidia?

Ce^ Cómo quando

fe nos ha venido Don
Himenéo disfrazadov

no hay gira? Zagalas. T

^

Cefifa,

imitaremos tus paños.

PonW.Mo es de una vez haver

agradecido , y premiado.

Deif. Ay amor mas venturofo ! ttp.

Trit. Y di
,
quando nos cafamos

nofotros? Cefif-Yín dia ,
que

amanezca Amor temprano.

Melib. Noble ira ,
diíslmuletnos. ap.

Alcino. Vil fentimiento ,
finjamos, ap.

Coriand.Vüts hafla el Templo, ya que

no lejos de aquefle eljpacio

yace, lleguemos. Dsif.Y en el,

noble viétima abrafado

el corazón ,
fea Venus

prónuba deidad del lazo.

'Melib. Sirviendo os iremos todos,

Alcino. Fuerza es ,
una vez cafado

Deifobo ,
refticuir

á Mitúla fc «.ra=o.
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44 Siempre hay que
Corland. Pues fea diciendo á un tiempo

los nupciales alternados

himnos de Amor, en iifonja

de fus flechas, y fus^rayos::-

Mufic.Vixts ya diíle la herida,hijo deVenus,
rompa la cuerda tu apacible eftrago,

y íirva de coyunda en la guirnalda

el que lirvió de vivora ea el arco.
Viva Himeneo , viva,

logre el aplaufo,

-pues es hijo de Venus,

de Amor hermano.

Deif. Y aqui obediente la plunu
al precepto loberano,

emh¡dÍ4r amando,
ya que obedeció ,

no quiere

mas premio que haver errado.

Dorind. Siendo el concepto que dixo:
Siempre hay que embidiar amando*,
quien diga al mudar aquella

confuílon en efte alhago;:-

Mufic.Vac^ ya dille la herida,hijo deVenus
rompa la cuerda tu apacible eftrago

*

y íirva de coyunda en la guirnalda

el que íirvió de vivora ea el arco.

Viva Himeneo , viva,

logre el aplaufo,

pues es hijo de Venus,

de Amor hermano.

F I N.
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